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Piše: Enes Selimović

I prođe još jedan vatromet 
i pucanje. Jes’ da je po-

trajalo skoro sedmicu al’ nek je 
barem prošlo. Evo skoro će de-
cenija kako sam u Americi i sve 
očekujem da će se ameri dozvati 
pameti i skontati koliko ih uzi-
maju ovi njihovi lideri i vođe. 
Pripreme im svake godine vatro-
met i tako im mažu oči od kako 
su se osamostalili. Socijalističke 
foluške upakovane u drugu for-
mu. Stvarno ne znaju gdje vežu 
a gdje driješe. Mislim ti američki 
narodi i narodnosti. U međuvre-
menu im se ovaj diktator drznuo 
da prekraja presude vrhovnog 
suda. Sudsko vijeće zasjedalo, 
sudije dumale mjesecima, istra-
živali, njuškali i utvrdili da je 
Lewis Scooter Libby, bivši admi-
nistrativac Bijele Kuće, kriv jer 
je lagao u istrazi i onemogućio 
vrhovni sud da utvrdi činjenič-
no stanje u vezi afere oko CIA. 
Poslije presude, predsjednik ga 
je elegantno pomilovao i spasio 
dvo i po godišnjeg zatvora. Do-
duše ostavio je novčanu kaznu 
koja je smiješno mala u poređe-
nju s Libbijevim bogatsvom.

Toliko su ovi republikanci 
kriminogeni da ne prezaju ni od 
kršenja deklaracije o nezavisno-
sti. A znamo da je amerima to sveto pismo. Lopovluku nema 
kraja. Po ocjeni ozbiljnijih analitičara pred američkim narodom 
je period drastičnih promjena. Od predsjednikovanja, senata pa 
do kongresa. A otuda će se promjene širiti dalje američkim dr-
žavama i gradovima. Demokracija i poimanje sloboda ozbiljno 
su uzdrmani ovim dvostrukim mandatom Buša juniora. Mnoge 
afere i protivzakonite radnje izlašle su na svijetlo dana i tako po-
remetile ravnotežu i balans. Ali ozbiljniji dokazi tj. druga faza i 
popis stvarnog stanja očekuju se nakon izbora 2008, kada Buš 
završi svoje predsjednikovanje. Šanse za demokrate da preuzmu 
vlast tolike su da je mala vjerovatnoća da će ih propustiti. Vid-
ljivo je to po kampanji za novog američkog predsjednika koja 
je krenula početkom godine. Demokratski kandidati toliko su 
prikupili para za financiranje izborne kampanje tako da Obama 
Barak, jedan od ozbiljnijih kandidata demokrata, ima više priku-
pljenih donacija nego vodeća grupa iz republikanske stranke svi 
zajedno. Sitnijih afera dakako ne manjka.

A jedna zbog kojih televizor ne mogu upaliti već mjeseci-

ma je baš onako tipična za ovo 
podneblje. Omladinac po imenu 
Genarlow Wilson, onomad sred-
njoškolac, snimljen je na djelu ili 
preciznije na nedjelu. Optužba 
za oralni seks  s mlađahnom 
sredjnoškolkom pretvorena je u 
desetgodišnju zatvorsku kaznu. 
Otežavajauća okolnost cura je 
imala samo petnaest godina, 
on sedeamnaest. Pušiona je bila 
dobrovoljna ali eto protivzako-
nita. Vijest je u međuvremenu 
dobila tolike proporcije tako da 
svaki dan mediji izvjeste po ne-
koliko puta novosti o ovom slu-
čaju. Naime, Genarlow se žalio 
s obzirom da je zakonodavna 
skupština preinačila ovaj čin u 
prekršaj po novom zakonu, što 
drastično smanjuje kaznu. Belaj 
za Wilsona je što njegova kazna 
ostaje pravosnažna jer promjena 
zakona nije retroaktivna i odno-
si se samo na nove slučajeve. On 
je tek odležao dvije godine. Za-
hvaljući dobrom advokatu ovaj 
slučaj dobio je veliku medijsku 
pažnju i zainteresiranost za 
ovaj slučaj  prijeti da prevaziđe 
onomad Clintonovu epizodu i 
zabranjeno pušenje s Monicom. 
Na noge su se podigli razni ak-
tivisti, od comunity lidera pa do 
uglednijih crkvenjaka i boraca 

za ljudska prava. Prilika za političare u usponu tako je došla 
preko noći. Navodno se i cura zbog koje je na robiji javila negdje 
s ratišta u Iraku i poručila da se raduje njegovom oslobađanju. S 
obzirom da se radilo o dobrovoljnom činu i malodobnosti uče-
snika čovjek se mora zapitati ko bi’ razmišljao o zakonu i para-
grafima u tinejdžerskim godinama? Kad je čovjek mlad druge 
mu se stvari motaju po glavi. Sjećam se da je i kod nas bilo cura 
koje su se izvodile po mraku a i onih što si mogao svuda s nji-
ma. Ove po mraku vjerovatno su imale takvu reputaciju da nije 
bilo preporučljivo biti viđen s njima. Genarlow je valjda u zano-
su dopustio da se ovaj čin ovjekovječi kamerom i tako pružio 
sudskim organima nepobitan dokaz. Moć medija u ovom svije-
tu često odigra presudnu ulogu pa se ipak nadati da će Wilson 
uskoro izaći na slobodu. Lekcija koju je naučio a posredstvom 
medija podjelio s drugima od ogromne je važnosti.

Ova i slične loše vijesti srećom miljama su udaljene od naše 
zajednice. Gluho bilo! 

Gluho bilo!!!!!

Poštovani čitaoci, redakcija Europa Magazina će rado objaviti i Vaš tekst, ako nam ga pošaljete na 
e-mail adresu redakcija@europamagazine.info. Ne zaboravite - ovo je i Vaša novina!
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Za Europa Magazine iz Sarajeva piše: Milan Pekić

Lice Željka Komšića nije dobilo ni sjenku osmijeha kada je, ovih vrelih 
julskih dana, poslije skromne i simbolične inauguracije u prvog među 

jednakim u bosanskohercegovačkom predsjedničkom trijumviratu, istovremeno 
dobio novinarsku čestitku i pitanje o prvim intervenističkim potezima ne bi li 
predsjednički nešto pokrenuo u državi, majci čini se svih kriza.

-Uh, to je najteže pitanje za iole suvisao i ozbiljan odgovor! – reče Komšić i 
kao da mu breme briga žestoko pojača još blage bore, - ali pitanja o statusu Sre-
brenice, tumačenju presude Haaškoga suda pravde, mogućeg gašenja Republike 
srpske su ona koja su obilježavala i opterećivala protekli osmomjesečni rad, ma 
koliko bila bez odgovora i odgovarajućeg rezultata tročlanoga Predsjedništva 
BiH. Iako bitna, niti jedno od navedenih nije u nadležnosti Predsjedništva BiH, 
ali jesu bila nametnuta i „pokrivala” su važnije stvari. Među nama trojicom, a 
tvrdim da je riječ o zaista čestitim ljudima, samo, ne zaboravite, predstavnicima 
različitih političkih opcija i „zaduženih” u svojim stranačkim strukturama, o tim 
i takvim pitanjima nije moglo biti suglasnosti, a ona prava, iz oblasti nad kojima 
bi Predsjedništvo, kao izvršni organ vlasti BiH, morali imati utjecaja, kao što je 
recimo vanjska politika, nije mogla doći na red i kao da i ne postoji. 

Mnogi su spremni izreći tvrdnju da je predsjednički trio ustvari potpuno 
neuigrana ekipa. Komšić se baš s takvim konstatacijama i ne slaže, ali ne suprot-
stavlja se nešto drukčijoj tvrdnji: svaki od njih trojice vodi svoju politiku bez ob-
zira na državne interese. Tako, recimo, Silajdžić svakodnevno analizira, na svoj 
način tumači presudu i potpiruje vatru svojim radikalnim izjavama, dok mu 
Radmanović svako malo odgovara po naputku, kako je sâm kazao, svoga partij-
skoga šefa Milorada Dodika. Tako Predsjedništvo BiH postaje prva crta bojišni-
ce sarajevsko-banjalučkog rata unitarista i separatista, pri čemu Komšić potpuno 
odudara od spomenute dvije partnerske krajnosti i pokušava skrenuti pozornost 

Spašavanje obraza u plovidbi 
hendikepiranog kormilara

Istina je – bilanca osmomjesečnog rada bosanskohercegovačkog Predsjedništva jeste katastrofalna, ali je to poslje-
dica grubo suprotstavljenih političkih i inih ingerencija – pitanje je ko bi uopće, u ovakvoj poziciji kolektivnog šefa 
države, mogao uraditi više i bolje, pa je i upitno hoće li Željko Komšić moći postići nešto više

na stvarne okvire i ovlasti Predsjedništva. 

Možda se nešto promijeni promjenom u 
prvoj fotelji, mada je riječ o simboličnom činu 
među ljudima istih nadležnosti što mnogi pove-
zuju s gotovo istovremenim dolaskom Mirosla-
va Lajčaka kao novog visokog predstavnika, tim 
prije što je davno napisani Komšićev dokument 
o prioritetima skoro identičan onome što je Laj-
čak inaugurirao kao svoj program. 

No, Komšić priznaje da i nije optimista! Veli 
bio bi presretan kad bi uspio bar djelomice raz-
biti osinjak Ministarstva vanjskih poslova jer je i 
sam ministar nemoćan u rasplitanju klupka bo-
sanskohercegovačkih diplomatskih predstavni-
štava u inostranstvu. Nije malo ambasadora koji 
djeluju mimo uputa ministarstva, a za mnoge 
postoji i ocjena da ne djeluju u interesu države 
Bosne i Hercegovine – rade po nalozima svojih 
entiteta, pa i svojih stranaka koristeći vakuum 
nastao političkim neredom i neuređenošću ze-
mlje koju predstavljaju. 

Komšić bi volio, ali ni sam nije siguran hoće 
li uspjeti razbiti takve pojave i s kolegama zave-
sti red.

Željko Komšić, Nebojša Radmanović, 
Christian Schwartz-Schilling i Haris Silajdžić
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„Što je više petljanja i laži NEKO nam je miliji i dra-
ži!“ – Zamijeni, poštovani čitaoče,  subjekt „neko“ u 

negdašnjoj, malo izmijenjenoj socijalističkoj poskočici bilo kojim 
imenom i naći ćeš se pred, nipošto trajno-vječnim rješenjem, bilo 
koje od bosanskohercegovačkih smicalica, malverzacija i politi-
zacija koje se ne bi se mogle nazvati i zamjenom teza i politizi-
ranjem! Ne bi, jer to - jesu! Tako je nekako i sa pretencioznim 
održavanjem Dana – Kongresa – manifestacije održane, u orga-
nizaciji Svjetskog saveza Dijaspore BiH, u Sarajevu, s trajanjem 
četiri dana, s kraja prevrelog jula.

Pretenciozno, na tragu groteske, ostrašćeno, s manipulaci-
jama - žalosno čak. Upravo onako kakvom izgleda i kakva jeste 
država Bosna i Hercegovina. Ili, a drukčije, onako kako zemlja 
Bosna i Hercegovina nipošto nije zaslužila. Ovo hoće, po ko zna 
koji put, istaći činjenicu, da država i zemlja, nipošto i na sreću 
nisu isto.

U svakom slučaju, uz spomenuti skup, stavove i sva opre-
djeljenja, a tu su manifestirana ili blago prisutnošću osjenčana, 
javna, prikrivena, strasna i pristrana, stoje krajnosti, slonovska 
gracioznost sjajno primjetljiva u trgovini staklom i kristalom i, 
zašto odmah ne reći, u sarajevskoj javnosti, u urbanitetu i takvoj 
publici, ocijenjena kao pre-
potentna bahata nakaza, 
surogat vjekovne i civiliza-
cijske Bosne i Hercegovine. 
Hoće se reći: sjeća li se još 
kogod „sjajnog“ reprezen-
tiranja ove zemlje kada su 
njene „turističke“ horde 
pohodile zemlje istočnog 
bloka pod okriljem crve-
nog Brozovog pasoša i po-
kazivale silinu ekonomske 
premoći mahanjem sno-
povima naših „červenih“ 
novčanica? E, Sarajlije su 
se pred nastupom  dijas-
poraca osjećale kao ondaš-
nji Poljaci, Česi, Slovaci ili 
Mađari. (Znaju li dijasporci 
kako danas, samo na našim 
prostorima nastupaju spo-
menuti Slaveni? Vjerujte na 
riječ, onakva nadmenost kakva je bila, onda, naša na njihovim 
prostorima, nije primijećena! Jeste sad – demonstrirana je od no-
stalgičnih dijasporaca...).

No, istini za volju, u spregu neriješenih pitanja, čak i ne-
dovoljno definiranih problema, stoji tragika pozicije djece ove 
zemlje ma gdje ona bila. Unutra u BiH, ili u inozemstvu. Rat 
onako surovo otvoren i nametnut, a okončan bez pobjednika, 
nije donio odgovore na bilo što što nije umjela razriješiti politi-
ka. Tragedije, kolektivne i pojedinačne ni vrijeme ne može ubla-
žiti, pa je Daytonski mir jednak njegovom sada važećem ustavu. 

Nikome nije dobro. Svakako, a i onako, u duši.  Razumljivo je 
da ljudi u inozemstvu znaju za probleme zemlje matice i njenih 
stanovnika, ali i da, prije svega, imaju uvid u vlastitu poziciju. 
Vide se, pred „onima kod kuće“ kao obespravljeni pravednici 
spremni i na pomoć, unutra uvijek dobrodošlu, ali i na davanje 
netraženih savjeta. Naravno, jedno s drugim ne ide! Onda je i lo-
gično što su od jednih nepobjednika dočekani pomalo s prezre-
njem, a od drugih kao još jedan od argumenata ili sredstava za 
ratno-poratno manipuliranje istinom i nacionalno-nacionalistič-
kom pozicijom. Tako Nikola Špirić, predsjedavajući Vijeća mini-
stara BiH, nije ni najmanje popularan među onima koji su stigli 
u Sarajevo (zar je tajna da ljubav za njega postoji među onima 
koji nisu došli, a jesu vani i učesnike sarajevskog skupa, kao ni 
skup sam ne vide kao svoje?), ali Željko Komšić, predsjedavaju-
ći državnog Predsjedništva, inače jedan od pokrovitelja koji je 
otvorio Dane, popularnost ima i ona nije postavljena samo na 
najnormalniju izgovorenu rečenicu: 

-Nije logično da ova država diže ruke od vas! 

Nije, ali nisu normalna ni vremena, ni država. 

Prema podacima Svjetskog saveza dijaspore, izvan BiH živi 
oko 1,3 miliona Bosanaca 
i Hercegovaca, a više od 
70 posto ovog broja su oni 
koji čine kolateralnu ratnu 
štetu – žrtve su sile. Stoga 
je i logično da govore o 
ugroženom pravu na dr-
žavljanstvo što, opet, po-
pularno-nepopularni Haris 
Silajdžić, jedan od trojice u 
Predsjedništvu BiH, nagla-
šava, ali i koristi za skre-
tanje na priču o povratku 
i neprimjenjivanje Aneksa 
7 Daytonskog sporazuma, 
pa će reći da je potrebno 
postavljanje pitanja o tome 
koliko traje “... i koliko 
će trajati implementacija 
Aneksa 7 i da li je to besko-
načan proces? Ovaj aneks 
nije ispoštovan, niti realizi-

ran, a dokaz tome je registrirani broj povrataka koji je nakon 12 
godina daleko ispod očekivanog”. Samo, pitanje o kojem je go-
vorio nije postavio učesnicima susreta. Niti su ga postavili, a još 
manje dali odgovor oni sami. Upravo na tom se zasniva i nespo-
razum sa sarajevskom ili bosanskohercegovačkom javnošću. 

Boga vam, - kao da je vikala sarajevska čaršija, nemojte nam 
više pomagati izdaleka, ali ni odlučivati o našoj sudbini! Niti to 
radite kvalitetno, niti razumijete što radite, niti to plaćate kao 
što tvrdite! 

A to je, otprilike gostima iz dijaspore rekao akademik Mu-

Suzama se ne vjeruje, a ne zna 
se ni ko plače!

Sarajevo - Dani bosanskohercegovačke dijaspore

Dani bh dijaspore su održani u Skenderiji 25.-29. jula
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hamed Tunjo Filipović strahovito ih naljutivši. Izgovoreno je ap-
solutno odraz onog što Tunjo misli, a mnogi „unutarnji“ će i su-
potpisati, i nimalo mu ne smeta što nečije uho ne može izdržati 
istinu. Između ostalog, 
kandidirao je krucijalno 
pitanje - identitet dijas-
pore i njene uloge kako 
u BiH tako i u zemljama 
u koje su emigrirali, pa je 
termin “dijaspora“ pro-
glasio varavim i neodgo-
varajućim:

- Čija ste vi dijaspora? Jeste li dijaspora one BiH koju su nam 
ostavili naši preci? Vi niste sa sobom ponijeli Bosnu, vi živite 
po drugim zakonima. Vi ste bosanskohercegovačka - emigraci-
ja! Vaše priče o dostavljanju 12 milijardi dolara starom kraju su 
iluzija, pa bi vam bilo bolje da ovoj zemlji pomažete stvaranjem 
ugleda, statusa i uticaja nas i vas u svijetu, kao državljana BiH!

Ali narastanje bosanskog oligarha – vladara novcem, u ino-
stranstvu je očito, želja za dominacijom i vlašću izdaleka, tako-
đer. I to je – to, mada niko neće negirati da je drugih i pravih 
problema, opet u be i ha stilu - bezbroj.

Uostalom, uz opasku da ni ranije nije pisao priče o dijaspori 
koje bi zadovoljile „vanjske“ i „unutarnje“, jer su jedni kazivali 
kako ih je omalovažio i ponizio, dok su drugi njegovu sliku i 
doživljaj njihova masovnog, privremenog dolaska kući vidjeli 
kao tačnu i neiskrivljenu, kolega i prijatelj Ramo Kolar, svoju 
kolumnu posvećenu dijasporskom događanju, u sarajevskom 
„Oslobođenju“, ovako je završio:

.. Neki kažu da njihov dolazak u vidu privremene pozlate 

s kojom predstavljaju život u tuđini, povuče jedan broj omla-
dine da otperja iz ove zemlje. Ne bih podupro takvu tezu. Bit 
će da mladi perspektivu traže negdje drugdje bježeći od našega 

koncepta vlasti, podjele 
države, nedostatka pros-
peritetnoga posla, prava 
jednakog za sve, ravno-
pravnosti svih na svakom 
kutku Bosne, prosipanja 
nacionalizma, prijetnji, 
laži i ucjena, krađe i oti-

manja firmi  od kojih se nekada dobro živjelo, podjela na naše i 
njihove, što sve izabrane vođe ovdašnje potpiruju i održavaju.

I statistike razne stižu s našom dragom dijasporom. Jedne 
kažu kako nam oni na godinu donesu, pošalju ili ostave, neko-
liko milijardi eura. Druge će, preko živih svjedoka i priča koje 
uvijek nisu sjajne, reći kako dijasporci najčešće piju kiselu iz li-
tarskih boca, jedu sendviče i urijetko ili tanko „potkivaju“ pre-
ostalu rodbinu i prijatelje. Mene je ipak obradovalo kad sam na 
nekoj od stranica na Internetu vidio kako se preporučuje rijeci 
naših Bosanaca da kod kuće obavezno kupuju samo domaće 
proizvode, moleći ih da i tako unaprijede njenu posrnulu eko-
nomiju... Iako su dušom u Bosni, a bez duše se ne da živjeti, naši 
dijasporci su se u ogromnoj većini prilagodili okolini u koju ih 
je dovela sudbina i pokazuju veliko razumijevanje, ako ne već i 
ljubav, prema tom okruženju.

Pa ipak, većina bi njih stala uz onu bosanskog kneza Nenca, 
uklesanu na njegovu stećku još 1094. godine: “I da ostaviš kosti 
u tuđini, i tad bi samo Bosnu sanjo“.

M.Pekić

“I da ostaviš kosti u tuđini, i tad bi samo Bosnu sanjo” 
- stećak iz 1094. godine.
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Grčki premijer Kostas Karamanlis i predsjedavajući Sa-
vjeta ministara BiH Nikola Špirić juče su svečano otvo-

rili “Zgradu prijateljstva između Grčke i BiH”, za čiju je obnovu 
uloženo oko 18 miliona eura.

Za obnovu u ratu devastirane zgrade bivšeg Izvršnog vijeća 
BiH grčka vlada izdvojila je 13,5 miliona eura, dok je iz budžeta 
institucija BiH uloženo više od četiri miliona eura. Ovo će ubu-
duće biti zgrada Savjeta ministara BiH, a u ovom objektu biće i 
sjedište Pakta stabilnosti za jugoistočnu Evropu.

Karamanlis je nakon svečanog otvaranja zgrade kazao da 
je ovaj porušeni objekat prije tri godine, kada su se odlučili na 
obnovu, bio simbol rata, a sada simbolizuje prijateljstvo dva na-
roda.

Špirić je zahvalio grčkoj vladi na pomoći koju pružaju BiH, 
te istakao da će kongresna dvorana na petom spratu, gdje će 
biti smješten Savjet za regionalnu saradnju, biti nazvana “Atina 
hol”.

“Nije to nimalo slučajno. Znamo da je Atina bila boginja 
mudrosti i pobjede u ratu, te zaštitnica pravnog poretka i pra-
vednosti. Neka zato nova i bolja jugoistočna Evropa ovu mu-
drost, mir, pravo i pravednost usvoji kao svoj osnovni cilj i pre-
toči u prosperitet za dobrobit svih u regiji”, kazao je Špirić.

On je podsjetio da je Vlada Grčke u posljednjih pet godi-
na izdvojila 550 miliona eura u okviru plana ekonomske rekon-
strukcije Balkana, a za BiH je izdvojeno 19,5 miliona eura.

Obnovljena zgrada bivšeg Izvršnog vijeća BiH

 “Bože pravde” ne može ni bez teksta

Vijeće za zaštitu nacionalnog 
interesa pri Ustavnom sudu 

Republike Srpske usvojilo je glasovi-
ma šest prema jedan odluku kojom 
je utvrđeno da je Narodna skupština 
usvajanjem nove himne Republike 
Srpske, „Bože pravde“ bez teksta, 
povrijedila vitalni nacionalni interes 
Bošnjaka i Hrvata. Zvaničnim objav-
ljivanjem te odluke u „Službenom 

glasniku“ Republika Srpska ostaje bez svoje himne, koja je kra-
jem maja usvojena kao prelazno rješenje, kazao je predsjednik 
entitetskog ustavnog suda, Mirko Zovko:

„U ovom trenutku, vizavi naše odluke, himna ne postoji. 
Ona će se, kada bude postojala i bude predstavljala sva tri kon-
stitutivna naroda, izvoditi na način predviđen zakonom. A pri-
vatno, pri slavama, pri događajima, gdje ljudi imaju svoje osje-
ćaje, niko ne može zabraniti da neko pjeva himnu ’Bože pravde’, 
da je neko i zasvira.“ 

Zovko je naveo kako je Narodna skupština pokušala da 
usvoji himnu koju je već osporio Ustavni sud Bosne i Hercego-
vine, bez obzira što je to sada himna bez teksta i što je umjesto 
naziva ’Bože pravde’ navedeno kako je to kompozicija Davorina 
Jenjka iz 1872. godine, komponovana za pozorišni komad ’Mar-
kova sablja’:

„Stav je Suda da je pitanje ko je komponavao himnu bez 
značaja. Tokom vremena, tradicijom, kulturnim nasljeđem, isto-
rijskim događajima, ona je uvijek predstavljala himnu srpskog 
naroda. Dakle, odluka je da je ova himna samo izvođenjem mu-
zikom, pošto jasno asocira na himnu ’Bože pravde’, diskrimini-
rajuća u odnosu na ostala dva naroda.“

Odluka je donesena na zahtjev Kluba delegata bošnjačkog 
naroda u Vijeću naroda Republike Srpske, koji smatraju da iz-
mjene ustavnog Zakona o zastavi, himni i grbu, koji se odnosi 
na himnu, vrijeđaju vitalni nacionalni interes kada je u pitanju 
njegovanje kulture, tradicije i identiteta bošnjačkog i drugih 
konstitutivnih naroda.

1977. 1997. 2007.
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Poslije punih osam godina, u utorak ujutru, 24. jula, 
okončana je drama pet bugarskih medicinskih sestara i 

jednog palestinskog ljekara koji su u Libiji osuđeni na smrt jer 
su, po tvrdnjama libijskih vlasti, namjerno zarazili oko 450 libij-
ske djece virusom koji izaziva sidu, javlja BBC. Libijske vlasti su 
ih uhapsile februara 1999. godine i oni su na suđenju održanom 
iste godine proglašeni krivim i osuđeni na smrtne kazne.

Libijsko tužilaštvo je tvrdilo da su optuženi priznali krivicu. 
Optuženi su, pak, isticali da su priznanja iznuđena mučenjem. 

I nezavisna međunarodna istraga odavno je pokazala da 
optuženi medicinski radnici nisu bili odgovorni za zločin koji 
im se pripisivao. 

Smrtne kazne su, međutim, nedavno potvrđene, ali su prije 
nekoliko dana preinačene u doživotnu robiju, što je bio prvi ja-
san signal da se priprema neka vrsta nagodbe. 

U realizaciju nagodbe uključila se supruga francuskog 
predsjednika Sesilija Sarkozi, koja je u ponedeljak, drugi put u 
posljednjih 10-ak dana, doputovala u Libiju. 

Oslobođene Bugarke i Palestinac, kome je u međuvreme-
nu dodijeljeno bugarsko državljanstvo, u utorak su avionom 
francuskog predsjednika stigli u bugarsku prijestonicu Sofiju, u 
pratnji gospođe Sarkozi i evropskog komesara za spoljne poslo-
ve Benite Ferero Valdner. 

Gospođa Ferero Valdner nije krila zadovoljstvo. 

“Željela bih da kažem da smo svi, uključujući gospođu Sar-
kozi, presretni. Ovo je jedan radostan dan za sve nas. Moram 
da naglasim da je libijska vlada donijela jednu humanu odluku, 
koju pozdravljamo. Takođe bih htjela da kažem da je oslobađa-
nje medicinskih radnika rezultat angažovanja mnogih članica 
EU, a danas posebno Francuske”, rekla je Ferero Valdner. 

Na aerodromu u Sofiji bili su i najviši bugarski zvaničnici, 
među njima i ministar inostranih poslova Ivailo Kalfin. 

“Želio bih da se zahvalim svima koji su nam pomogli i svi-
ma koji su iskazali solidarnost sa našim sunarodnicima. Želeo 
bih da se zahvalim evropskoj Komisiji, gospođi Ferero Valdner, 
zemljama članicama i gospođi Sarkozi, koja se uključila u ope-
raciju u presudnoj fazi”, izjavio je šef bugarske diplomatije. 

Dopisnik BBC iz Brisela Oana Lundžesku objašnjava da 
je uloga francuskog predsjedničkog para ipak bila sporedna u 
cijelom slučaju. 

“Do oslobađanja šest medicinskih radnika možda je i doš-
lo upravo sad zbog ličnog angažovanja francuskog predsjed-
nika Nikole Sarkozija i njegove glamurozne supruge Sesilije, 
no njihovo puštanje na slobodu ipak je rezultat višegodišnjih 
strpljivih napora Evropske komisije. Dok se Bugarska pripre-
mala za priključenje EU, komesar Ferero Valdner je često puto-
vala u Libiju, sastajala se zatvorenicima i trudila se da poboljša 
uslove života stotina djece zaražene virusom HIV. Zvaničnici 

EU ističu da je prelomni trenutak došao kada je gospođa Fere-
ro Vladner sa libijskim zvaničnicima potpisala memorandum o 
punoj normalizaciji odnosa Brisela i Tripolija, koji podrazumije-
va otvaranje evropskog tržišta za libijske poljoprivredne i riblje 
proizvode, tehničku pomoć za obnavljanje arheoloških nalazišta 
i evropske stipendije za libijske studente, kazuje dopisnik BBC 
Oana Lundžesku.

Osam godina nakon optužbe da su sidom namjerno zarazili libijsku djecu 

Pušteni bugarske medicinske sestre 
i palestinski ljekar

Njemačka štampa kritikuje 
francuskog predsjednika

U pregovaračkom pokeru sa libijskim predsjednikom 
Gadafijem, francuski predsjednik je izigrao svoje evropske 
partnere. Evropljani mogu samo sa zaprepaštenjem da 
gledaju na nešto što bi moglo da se nazove krhotinama 
evropske diplomatije. Oni sada dobro znaju da Sarkozy ne 
poštuje stara pravila igre, ne samo u svojoj domovini, nego 
i u EU. Sigurno je da je francuskom predsjedniku bitno nje-
mačko-francusko prijateljstvo, ali samo do one granice do 
koje je to direktno u interesu Francuske. Ukoliko se ono 
pokaže kao prepreka, onda Sarkozy ne oklijeva da se upusti 
u samostalan politički pohod.
Posao koji je dogovoren u Tripoliju je obilježen nizom 
znakova pitanja, bez obzira na to što je Gadafi potpisao 
sporazum o zabrani širenja nuklearnog oružja. Naime, taj 
sporazum je potpisao i Iran, pa to nije spriječilo ajatolahe da 
razvijaju tehnologije koje se mogu koristiti i u vojne svrhe, ili 
da se nadmudruju sa Međunarodnom agencijom za atomsku 
energiju. Time je pobijen Sarkozyjev argument da se moraju 
nagraditi države koje odustanu od vojnog korištenja atomske 
energije. Stoga je sasvim opravdana srdžba zbog posla 
kojeg je sklopio francuski predsjednik.
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Pušteni bugarske medicinske sestre 
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Zašto se raspala Jugoslavija (22) - Borisav Jović:

“Svako rešenje je bilo bolje od rata”

U okviru feljtona “Zašto se raspala Jugoslavija” u ovom 
broju Vam donosimo prvi dio intervjua sa Borisavom 

Jovićem, bivšim predsjednikom predsjedništva SFRJ.
Gospodine Joviću, kada je, po Vašem mišljenju, počeo ras-

pad Jugoslavije?
JOVIĆ: Raspad Jugoslavije je faktički počeo kada su Slove-

nija i Hrvatska krenule da donose svoje ustavne odluke koje su 
bile u sukobu sa ustavom Jugoslavije. Ali, to je trenutak koji je 
samo formalno obeležio raspadanje zemlje, jer njen raspad po-
činje mnogo pre toga. Može se reći da je već ustavom iz 1974. 
godine bio, na neki način, predodređen, pa možda i pre toga, 
odlukama iz 1963. godine. Tada se krenulo na jačanje funkcija 
republika, jer neke od njih su nezajažljivo težile za većom samo-
stalnošću i na kraju se sve završilo odvajanjem od Jugoslavije.

Vi ste bili u državnom vrhu, u Predsjedništvu SFRJ, kada 
se raspadala Jugoslavija, od 1989. do 1992. godine. Koje ste pro-
bleme naslijedili 1989. godine od prethodnog predsjedništva, na 
čijem je čelu bio Raif Dizdarević? 

JOVIĆ: Prvo pitanje je bilo praktično blokada funkcionisa-
nja Jugoslavije. Tada je za svaku odluku iz njene nadležnosti bila 
potrebna saglasnost svih republika i autonomnih pokrajina, a to 
se sve događalo u vreme kada su neke republike težile otceplje-
nju. Nisu se mogle doneti najznačajnije odluke, kao naprimer 
odluka o finansiranju vojske ili odluka o budžetu ili o pomoći 
nerazvijenim područjima. Dakle, taj sistem nije mogao dalje da 
funkcioniše. Prvo krupno pitanje je bilo redefinisanje nadlež-
nosti Jugoslavije, dogovor na koji način da 
ona funkcioniše. Drugo aktuelno pitanje je 
bila kriza na Kosovu koja je trajala već duže 
vremena i koja je kulminirala osamdesetih 
godina pobunama na Kosovu i Metohiji 
i promenom ustava Srbije sa kojim se nije 
složilo separatističko vođstvo Kosova. 

Šta su Slovenija i Hrvatska predlagale 
krajem osamdesetih i početkom devedese-
tih, kad je u pitanju redefinisanje Federa-
cije? 

JOVIĆ: Da bi se razumeli predlozi Slo-
venije i Hrvatske treba imati u vidu njihovu 
čvrstu političku odluku, odnosno čvrstu po-
litičku odluku njihovih najjačih partija koje 
su bile na vlasti ili su u sledećoj turi došle 
na vlast, da idu iz Jugoslavije. Sve se može 
razumeti na taj način. Naime, formalno su 
Slovenija, pa i Hrvatska, insistirale da se 
uopšte ne vodi rasprava o promeni ustava 
Jugoslavije i rešavanje jugoslovenske krize, 
nego da svaka republika donese svoj ustav 
onako kako ona smatra da treba. Onda bi 
se, imajući u vidu činjenicu da su te republi-
ke postale ustavno samostalne, tj. da imaju 
svoj ustav i svoju državu, eventualno pro-
našlo rešenje za zajednički život na osnovu 
zajedničkih interesa. To znači - pustite nas 
da se osamostalimo, pustite nas da donese-

mo svoj ustav i svoje zakone, a mi ćemo videti gde je naš interes 
za zajednički život. 

Šta je bio stav Srbije? Da li je Srbija dozvoljavala neke 
ustupke, kad je riječ o decentralizaciji Federacije? 

JOVIĆ: Pa, to nije bilo sporno. Sporno je bilo to na koji način 
se želi ostvariti republički ili nacionalni interes. Prema ustavu 
Jugoslavije prvo je trebalo usaglasiti zajednički stav o Jugoslavi-
ji, a onda na osnovu toga donositi republičke ustave. To je put 
koji podrazumeva da se Jugoslavija ne može tek tako raspasti 
ako neko hoće svojim ustavom da donese odluku da bude više 
ili manje samostalan ili da izađe iz Federacije. Ako neko želi da 
izađe iz Jugoslavije, onda mora da koristi ustavni postupak koji 
podrazumeva referendum naroda, zahtev Saveznoj skupštini, 
glasanje i čisti računi među republikama. Ceo problem je bio u 
tome što je Srbija insistirala na tom postupku. Insistirala je zbog 
toga što je srpski narod raspoređen u više republika. Pre svega 
je bio problem sa srpskim narodom u Hrvatskoj i u Bosni i Her-
cegovini, pa i u Makedoniji. Insistiranje na ustavnom postupku 
je značilo da će se sigurno čuti i stav srpskog naroda u tim repu-
blikama, zaštita njihovih interesa na osnovu ustava. Svaki drugi 
put bi značio prejudiciranje odluka koje možda ne odgovaraju 
srpskom narodu. 

SLOVENIJA TRAŽI ALIBI

Krajem osamdesetih odnosi između Srbije i Slovenije su 
bili jako loši. Postojala je inicijativa, čini mi se iz Ljubljane, da 

se sastanu dva rukovodstva i razgovaraju 
o spornim pitanjima. U Vašoj knjizi pišete 
o tome da je Milošević, u jednom internom 
razgovoru, rekao da Slovence treba “igno-
risati i omalovažavati”. Da li biste se pri-
sjetili tog razgovora? 

JOVIĆ: Suština problema između Srbi-
je i Slovenije je bila u tome što je Slovenija 
podržavala separatističke zahteve Šiptara 
(Albanaca, op.a.) na Kosovu i Metohiji - i 
u suštinskom i u formalnom pogledu. Mi 
smo smatrali da nije fer da se Slovenija 
meša u srpska pitanja. To je naša država, to 
su naši problemi, mi to rešavamo na usta-
van i zakonski način. Mi nijedno pitanje, 
nijedan problem koji oni u Sloveniji imaju, 
ne smatramo našim problemom. A oni su 
direktno podržavali šiptarske separatiste 
na Kosovu i Metohiji i bili su direktno pro-
tiv svega onoga što je Srbija preduzimala 
da se pitanje Kosova reši mirnim i demo-
kratskim putem. Zašto su to radili? Po na-
šem mišljenju, zato što su želeli da izađu 
iz Jugoslavije, ali im je bio potreban neki 
alibi za odlazak, bio im je potreban neki 
konflikt, trebalo im je neko obrazloženje 
zašto oni neće i ne mogu da žive u Jugosla-
viji. Nama je to bilo apsolutno neprihvat-
ljivo. Ako hoćete da izađete, izađite. Imate 

U ovom broju nastavljamo sa 
intervjuima s onima koji su među 
posljednjim vodili Jugoslaviju 
prije njene propasti.

Borisav Jović, bivši predsjed-
nik predsjedništva SFRJ, 
bliski Miloševićev saradnik iz 
vremena raspada Jugoslavije, 
autor knjige “Poslednji dani 
SFRJ”: “Za nas koji smo bili na 
vlasti u Srbiji i u Jugoslaviji iz 
Srbije, najbolja varijanta bila je 
da se nađe političko rešenje za 
Jugoslaviju. A, ako to nikako ne 
može, onda da se, kako ustav 
i predviđa, raspiše referendum 
i promene granice u skladu sa 
voljom naroda, što, naravno, ni 
Hrvati ni Muslimani nisu hteli da 
prihvate i to je dovelo do građan-
skog rata” 
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Kad je riječ o Kosovu, u ljeto 1989. godi-
ne se obilježava 600. godišnjica kosovske bit-
ke. Da li je u Predsjedništvu bilo dvoumljenja 
da li ići na tu proslavu ili ne? Možete li se 
prisjetiti razgovora u vezi s tim? 

JOVIĆ: To je bilo vreme dramatične situ-
acije na Kosovu i, na neki način, dramatične 
situacije u Jugoslaviji. 600. godišnjica kosov-
ske bitke je veliki datum srpske istorije i Sr-
bija je želela da taj datum obeleži. Koliko je to 
možda bilo u nekoj disonanci sa željom da se 
ne podstiče dalji konflikt na Kosovu, s obzi-
rom da je već bilo dovoljno konflikata, to ne 
mogu da kažem. Međutim, vrlo je verovatno 
da je to uticalo na one koji imaju primedbe na 
srpsku politiku na Kosovu da se dvoume da li 
da dođu ili ne. 

Da li je o tome bilo riječi na sjednici 
Predsedništva? 

JOVIĆ: Predsedništvo je pozvano da dođe na Kosovo i Me-
tohiju. 

Tada je Janez Drnovšek bio predsjednik. 
JOVIĆ: Da. On se malo dvoumio i na kraju prihvatio da 

dođe. 

Zašto se dvoumio? 
JOVIĆ: Mislim da se možda dvoumio i zbog tog odnosa 

Slovenije prema Srbiji u vezi sa Kosovom. Ali, radilo se i o pi-
tanju prestiža, jer je bilo predviđeno da centralne ličnosti na toj 
proslavi budu Srbi, jer je to srpska proslava, a da oni budu gosti. 
Drnovšek je smatrao da je to za njega ponižavajuće, a isto tako 
mu je bilo neprijatno da bude taj koji će promovisati jednu takvu 
proslavu. Ali, na kraju je nađen kompromis. 

Bilo je i riječi o tome kad koji vijenac staviti. 
JOVIĆ: Jeste. Milošević je bio izričit da je to proslava srp-

skog naroda i da će centralni venac položiti Srbija, a da desno 
i levo od njega mogu da budu federacija i vojska - i na kraju je 
tako i bilo. 

Jedini član Predsjedništva koji nije došao bio je Stipe Šu-
var. 

JOVIĆ: Rekao je da neće da sluša Slobodana Miloševića. Ja-
sno je rekao na sednici Predsedništva da on ne želi da ide da slu-
ša Slobodana Miloševića. To je bio odraz konflikta koji je među 
njima postojao. 

Je li se još neko dvoumio, osim Drnovšeka i Šuvara? 
JOVIĆ: Nisam uočio. Moguće, ali to je zaista davno bilo, 

tako da sad ne bih mogao precizno da kažem. 

Da li je poslije toga bilo reagovanja na govor Slobodana 
Miloševića, s obzirom da je u jednom trenutku Milošević pomi-
njao i upotrebu sile i da se smatra da je taj govor nagovješta-
vao mogući rat i raspad bivše Jugoslavije? 

JOVIĆ: Predsedništvo o tome nije razgovaralo. 

Da li se sjećate kako je izgledala prva sjednica nakon Ga-
zimestana? 

JOVIĆ: Ne sećam se tačno, s obzirom da je to bilo dosta dav-
no. Ali, nije mi ostalo u sećanju da je neko zvanično reagovao na 
taj Miloševićev govor, mada je on imao veliki odjek u javnosti i 
u štampi. Bilo je reagovanja u javnosti na tu rečenicu “ ako mo-

ramo, onda ćemo i rat voditi”. Međutim, ni-
sam siguran da tome treba pridavati neki ve-
liki značaj. To su vremena u kojima je možda 
najviše problema bilo na Kosovu i Metohiji i 
lično ne verujem da je Milošević tada mislio 
na ratovanje u Jugoslaviji. 

Da li ste ga pitali o toj rečenici? 
JOVIĆ: Ne. Uopšte nisam o tome s njim 

razgovarao. 

Je li o tome bilo internih razgovora 
među članovima Predsjedništva? Naprimjer, 
kad ste se prvi put sreli s ljudima iz Pred-
sjedništva, ne mislim na zvaničnom sastan-
ku, da li ste o tome razgovarali? 

JOVIĆ: Verujte da se toga ne sećam, ali 
čini mi se da nije bilo nikakvih razgovora s 
tim u vezi. 

RAT SE NEĆE MOĆI IZBJEĆI

Kad govorimo o nagovještaju rata, u knjizi o raspadu Ju-
goslavije ste zapisali da je u jednom razgovoru izrečeno da je 
rat neminovan. Da li biste se prisjetili tog razgovora? Možete li 
se sjetiti kada je to izgovoreno? 

JOVIĆ: Ako se to odnosi na razgovor posle sednice Pred-
sedništva o Kosovu, a to je bilo prošireno Predsedništvo gde sa 
predsednicima republika i autonomnih pokrajina ni oko čega 
nije mogla da se postigne saglasnost, onda to je bio jedan prosto 
nevezan i nesistematizovan razgovor gde su neki procenjivali 
da se rat ne može izbeći, a neki su smatrali da, ipak, mora da se 
izbegne. To je razgovor kome ne treba pridavati takav značaj. 
To nije sastanak na kome je doneta odluka o ratu, već trenutno 

Zašto se raspala Titova 
Jugoslavija? Zašto je država 
koja je bila priznata i na 
Istoku i na Zapadu i koja je 
predvodila Pokret nesvrsta-
nih nestala u najkrvavijem 
sukobu na tlu Evrope nakon 
Drugog svjetskog rata?

Borisav Jović



WWW.EUROPAMAGAZINE.INFO 17AVGUST 2007

feljton
razmišljanje. 

Sjećate li se ko je izgovorio tu rečenicu? 
JOVIĆ: Meni se čini da je Milošević rekao da se rat neće iz-

beći, a da sam ja rekao da ga moramo izbeći po svaku cenu, da 
smo dovoljno krvarili i da to više nećemo da radimo. A Kadije-
vić je rekao da ako već rata mora da bude, onda će ga biti onako 
kako ga mi vodimo, a ne onako kako nam ga nameću, da mi ne 
bismo bili žrtva. Otprilike, bilo je tako. Međutim, tome se previ-
še daje značaj. To je procena par ljudi u određenom trenutku, a 
ne nekakva odluka. 

U čemu je bila razlika između Vas i Slobodana Miloševi-
ća? 

JOVIĆ: Razlika je u tome što je on mislio ono što je rekao, 
da se rat neće moći izbeći, a ja sam mislio da ima još nade i da 
moramo učiniti sve da se izbegne. Jedina razlika je ta. 

Da li ste se vi i Slobodan Milošević u to vrijeme često sa-
stajali sa Dobricom Ćosićem i kakav je bio vaš odnos sa njim?

JOVIĆ: Ja sam se vrlo retko sastajao sa Dobricom Ćosićem. 
Mogu reći da je on samo jedanput došao kod mene dok sam bio 
u Predsedništvu Jugoslavije. A, što se tiče sastanaka kod Miloše-
vića, mislim da smo jedanput ili dvaput imali zajednički sasta-
nak i još jedanput kada je on postao predsednik Predsedništva 
Jugoslavije. Posle toga sam svraćao kod njega u kancelariju par 
puta. Inače, u to vreme, kada je bilo veliko “kuvanje” oko toga 
šta će biti sa Jugoslavijom, ja sa Ćosićem nisam imao skoro ni-
kakav kontakt, ako se, kažem, izuzme taj jedan razgovor koji je 
dugo trajao. Ali, to je bio specifičan razgovor. 

Da li se možete sjetiti kad je to bilo? 
JOVIĆ: Mislim da je bilo negde 1991. godine. Ja sam kao 

predsednik Predsedništva Jugoslavije pozivao određene ugled-
ne ličnosti da se s njima posavetujem kako oni gledaju na situa-
ciju i kako bi se mogao načiniti raspad Jugoslavije. Pretpostavio 

sam da bi više ljudi moglo više da zna. Nije to bio nikakav kon-
cept, niti odluka. To je bio prosto razgovor. Jedan od tih ljudi 
je bio Dobrica Ćosić i on je tu, u tom razgovoru, izneo kako on 
gleda na te stvari, koji su problemi i tako dalje. 

Ko je još bio na tom razgovoru? 
JOVIĆ: Samo nas dvojica. Ćosić je imao stav koji meni ni-

kad nije bio prihvatljiv. A, nažalost, je on bio u pravu. To je bio 
stav da je Jugoslavija proživela svoje i da nema nikakvog smisla 
boriti se za njen opstanak. Nama to nikako nije odgovaralo, ve-
rovali smo da će u tom slučaju najveće žrtve biti Srbi koji žive 
van Srbije, bilo da uđu u sukobe, bilo da ostanu tamo pa budu 
likvidirani kao što su bili za vreme Nezavisne Države Hrvatske. 
Zbog toga je za nas koji smo bili na vlasti u Srbiji i u Jugoslaviji 
iz Srbije, najbolja varijanta bila da se nađe političko rešenje za 
Jugoslaviju. A, ako to nikako ne može, onda da se, kako ustav 
i predviđa, raspiše referendum i promena granica u skladu sa 
voljom naroda. Što, naravno, ni Hrvati ni Muslimani (Bošnjaci, 
op.pr.)nisu hteli da prihvate i to je dovelo do građanskog rata.

Ko je, po Vašem mišljenju, prvi iz srpskog rukovodstva 
shvatio da je Dobrica Ćosić u pravu i da se ne treba boriti za 
Jugoslaviju nego za nove granice nove države? 

JOVIĆ: Mi smo svi to prihvatali. On je smatrao da nema 
svrhe, da to ne odgovara srpskom narodu, a mi smo smatrali 
da to srpskom narodu, naprotiv, odgovara. Tu smo se razliko-
vali. A, inače smo se slagali sa njim o drugoj fazi - ako to nikako 
ne može, a videlo se da ne može, treba ići na mirni rasplet, uz 
uvažavanje volje naroda, a volja naroda se može čuti samo na 
referendumu, što ovi nisu prihvatali.

u idućem broju...
Borisav Jović: 

NEUSPJELI VOJNI UDAR 

Jeftine Avionske Karte
Samo Ptice Lete Jeftinije

Jazmir Bešlija
owner

6986 Brannon Hill Rd,
Clarkston, GA 30021
Tel 404 297 2804
Tel 404 297 4911
Fax 404 297 2807
TravelBiH@Hotmail.com
www.TravelBiH.com
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U ovom izdanju 
“Gradova Evrope” 
Vas vodimo u Sevilju, 
toplo srce Andaluzije

Sevilja Sevilja

ŠPANIJA
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sevilja
Sevilja, u kojoj danas živi preko 700 000 stanov-

nika, glavni je grad španske autonomne po-
krajine Andaluzije. Poseban pečat ovom gradu daju 
tragovi različitih kultura koje su se na ovim prostori-
ma smjenjivale kroz istoriju.

Vrijeme nastanka starog rimskog naselja Hispalis 
nije pouzdano utvrđeno. Pretpostavlja se da su naselje 
pod imenom Ispal osnovali Tartesosi (prvi stanovnici 
Andaluzije) još u VIII vijeku prije nove ere. Civilizacija 
Tartésica nestala je pod najezdom Kartagenjana, koji 
su zajedno sa Grcima i Feničanima naselili Španiju 500 
godina prije nove ere.

Nakon rimskih osvajanja, Julije Cezar dodjeljuje 
oblasti Hispalis status kolonije pod nazivom Iulia Ro-
mula, a njeni stanovnici postaju rimski građani. U to 
vrijeme Hispalis je bio važan trgovački centar i glavni 
grad rimske provincije Betike.

Hispalis se nije uspio oduprijeti najezdi barbar-
skih plemena, te pada u ruke Vizigota. Čitav jedan 
vijek grad će biti poprište neprekidnih borbi između 
hrišćana i muslimana, a 712. godine definitivno ga za-
uzimaju Arapi i daju mu ime Isbiliya. Mauri su dugo 
vladali ovim prostorima, a za to vrijeme Sevilja je bila 
jedan od najvažnijih umjetničkih, kulturnih i trgovač-
kih centara srednjovjekovne Španije. Iz tog perioda po-
tiče danas najpoznatiji istorijski spomenik u Sevilji, mi-
naret Giralda. Nakon duge i uporne opsade, hrišćani 
23. novembra 1248. zauzimaju grad, a kralj Fernando 
III od Kastilje proglašava ga svojom prijestolnicom.

Otkrićem Amerike Sevilja doživljava pravi prepo-
rod, zahvaljujući veoma značajnom strateškom polo-
žaju luke na rijeci Gvadalkivir. Kraljevski par Isabela i 
Fernando 1503. godine u Sevilji osnivaju glavnu trgo-
vačku berzu preko koje se odvija trgovačka razmjena 
sa Amerikom. U to vrijeme, ovaj grad postaje jedan od 
najznačajnijih i najbogatijih gradova u Evropi.

U XVII vijeku Sevilja gubi ovo preimućstvo, jer 
grad Cadiz preuzima monopol u trgovini sa Ameri-
kom. U narednim vijekovima Sevilja nije bila u centru 
historijskih zbivanja u Evropi, ali veze ovoga grada sa 
novim svijetom i dalje ostaju veoma jake.

Latinoamerička izložba 1929. i Svjetska izlož-
ba 1992. godine, kojom je obilježeno pet vijekova od 
otkrića Amerike, bile su presudne za modernizaciju 
Sevilje. Izgradnjom brze željeznice (AVE), autoputa 
i novog terminala na aerodromu San Pablo, Sevilja je 
kao moderan i otvoreni grad ponovo postala privlačan 
poslovni centar i u velikoj mjeri povratila značaj koji je 
nekada imala.

Dvanaestougaona Zlatna kula, koju su još u XIII 
vijeku sagradiili Almohadesi (Berberi iz Sjeverne Afri-
ke), korištena je za čuvanje dragocjenosti koje su dola-
zile iz Amerike nakon kolonizacije. Prelijepi pejzaži i 
brojni spomenici iz prošlosti daju posebnu boju ovom 
gradu, pa tako i stih jedne španjolske pjesme kaže: 
“Seville tiene un color especial” (Sevilja ima posebnu 
boju). Građevina po kojoj je Sevilja sasvim sigurno 
prepoznatljiva u cijelom svijetu i koja predstavlja sim-
bol grada je Giralda, veličanstveni toranj građen od 
1184. do 1198. godine, za vrijeme vladavine Almoha-
desa. U XVI vijeku, 60 metara visoki minaret Giralda, 
koji je prvobitno bio sastavni dio džamije, dograđen je 
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Katedrala koja je u XV vijeku podignuta na ruševinama 
stare džamije jedna je od najljepših, a istovremeno i najveća ka-
tedrala u svijetu izgrađena u gotskom stilu. Ova građevina zna-
čajna je ne samo zbog svojih impresivnih dimenzija, već i zbog 
izuzetno vrijednih umjetničkih djela i mauzoleja Kristofora Ko-
lumba koji se u njoj nalaze.

Pored ovoga u Sevilji se može vidjeti još mnogo zanimljivih 
mjesta. Onaj ko želi da osjeti pravi duh ovoga čarobnog grada u 
kojem su različite kulture ostavile svoje tragove, obavezno treba 
posjetiti Španski trg, Arenu za borbu s bikovima, Indijansku ar-
hivu, crkvu Makarena i vrtove kraljice Marije Lujze.

Već vijekovima Velika 
nedjelja predstavlja najveći 
praznik u Sevilji. U toku te 
sedmice Cofradiosi (članovi 
bratovština) nose na svojim 
ramenima sakralne figure iz 
svojih crkava do Katedrale i 
nazad, kroz uske ulice grada, 
idući najkraćim mogućim 
putem. Figure koje nose vjer-
nici predstavljaju različite 
faze muka, raspeća i iskrsnu-
ća Isusa Hrista.

U osmodnevnim sve-
čanostima Velike nedjelje 
učestvuje 57 bratovština čiji 
članovi nose 116 ogromnih 
sakralnih figura, iza kojih ide 

procesija u kojoj učestvuje najmanje 60 000 ljudi, a broj posma-
trača penje se i do impresivne cifre od milion ljudi u najznačajni-
jim fazama proslave.

Nakon uragana koji je opustošio Sevilju 1842. godine i pri-
vredne stagnacije koja je zatim uslijedila, organizovanje sajma 
bila je prava “ekonomska injekcija” za gradsku privredu Alfon-
so X je još u XI vijeku odobrio da se u Sevilji organizuju dva 
sajma, aprilski i septembarski. Tokom nekoliko narednih vije-
kova tradicija je prekinuta, a obnovljena je 1847. kada je Izabela 
II ponovo otvorila sajam koji se i danas održava u parku San 
Sebastian. Nakon uragana koji je opustošio Sevilju 1842. godine 
i privredne stagnacije koja je zatim uslijedila, organizovanje saj-

ma bila je prava “ekonomska 
injekcija” za gradsku privre-
du.

Od tada se svake godine 
u parku San Sebastian podiže 
na stotine raznobojnih šatora 
(sajamskih kućica), a Sevilja 
se pretvara u veliki zabavni 
park. Iako je sajam u početku 
bio mjesto na kojem se trgo-
valo, on je vremenom prera-
stao u manifestaciju koja na 
specifičan način prezentira 
život i običaje stanovnika 
Sevilje. Sajam je danas pravi 
društveni događaj, gdje se 
cijeli dan može uživati u jelu 
i piću ili plesati flamenco i 
sevillanas.
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Ulice grada bile su prepune obožavatelja, a prostrt je i 
poseban žuti tepih za specijalnu svečanost održanu 

prije premijere ovog cjelovečernjeg animiranog filma. Hiljadama 
okupljenih obožavatelja obratio se autor filma Matt Groening: 
‘I kako bi glava obitelji Homer kazao - Woo-hoo!’, uzviknuo je 
Groening.

Oko 9.000 stanovnika tog američkog grada vrlo je ponosno 
što je baš njihov Springfield izabran za svjetsku premijeru filma, 
u konkurenciji istoimenih gradova u Illinoisu, Coloradu, Floridi, 
Kentuckyju, Louisiani, Michiganu, Missouriju, Nebraski, New 
Jerseyju, Ohiju i Tennesseeju.

Predsjednik Vermont Filma, Brock Rutter istaknuo je kul-
turnu važnost događaja za ovaj mali grad i ponos njegovih sta-
novnika. Grad je od subote okićen Homerovom omiljenom po-
slasticom - krofnama.

Springfield je najčešće ime nekog grada u Americi i upra-
vo je zato izabrano za naziv imaginarnog grada u kojemu žive 
Simpsonovi.

Simpsoni su animirana serija koja se u udarnom terminu u 
SAD-u prikazuje već 18 godina. Animirana serija počela se pri-
kazivati za tv-kuću Fox Network i ubrzo postala jedan od njenih 
prvih velikih hitova. Serija je satirička parodija američkog nači-
na života. Prikazuje cjelovitu američku kulturu i društvo, a često 
se koristi šalama na vlastiti račun.

Sami Simpsoni utjecali su na popularnu kulturu. Fraze iz 
serije počele su se koristiti u stvarnom životu, a usklik ‘D’oh!’ 
može se pronaći u rječniku engleskog jezika.

Serija redovito izruguje i satirizira osobe iz svijeta zabave. 
Čak se i Rupert Murdoch, čije korporativno carstvo uključuje tv-

kuću Fox pojavio u nekoliko epizoda serije.

Serija se tijekom godina bavila i političkom satirom, često 
prikazujući bivše i aktualne predsjednike SAD-a ali i druge 
svjetske vođe. UN je primjerice često prikazivan kao nekompe-
tentna organizacija.

Disfunkcional-
na porodica Simpson 
utjecala je na mnoge 
animirane serije za 
odrasle tokom ka-
snih devedesetih, 
poput South Parka i 
Porodičnog čovjeka.

Serija je od po-
četka emitiranja 
osvojila desetke na-
grada, uključujući 23 
Emmyja, 22 nagra-
de Annie i nagradu 
Peabody. U januaru 
2000. Simpsoni su 
dobili svoju zvijezdu 
na hollywoodskom 
šetalištu slavnih.

Časopis Time je 
1998. Barta Simpso-
na, Homerova sina, 
stavio na popis 100 
najutjecajnijih ljudi 
20 stoljeća.

U KINIMA

Svjetska premijera ‘Simpsona’ u Springfieldu
Svjetska premijera animiranog filma ‘The Simpsons Movie’ o porodici Simpson održana je u američkom gradu 
Springfieldu u državi Vermont, koji je za tu priliku izabran među 13 istoimenih gradova u Sjedinjenim Drža-
vama



EUROPA22 AVGUST 2007

sp
or

t

Partizan izbačen, 
Zrinjskom prolaz dalje 

Disciplinska komisija UEFA-e je odlučila da beograd-
ski Partizan bude isključen iz Kupa UEFA.

Beo-
građani su 
kažnjeni jed-
nogodišnjom 
suspenzijom 
iz evropskih 
takmičenja 
zbog nereda 
koje su navi-
jači napravi-
li u meču u 
Mostaru, pa 
će bh. pred-
stavnik Zrinjski tako zaigrati u drugom pretkolu.

Partizan će uz suspenziju morati platiti i 50.000 švicar-
skih franaka kazne.

Disciplinska komisija UEFA-e je razmatrala incidente 
u Mostaru, tuču sa policijom, međusobno gađanje navijača 
Partizana i Zrinjskog, a otežavajuća okolnost po Partizan bila 
je i to što su neki od navijača nosili majice sa likovima rat-
nih zločinaca Radovana Karadžića i Ratka Mladića, na šta je 
UEFA posebno osjetljiva.

Disciplinski inspektor Jaen Samuel Luebe predložio je 
izbacivanje Partizana iz daljeg takmičenja, kao i novčanu 
kaznu od 100.000 švicarskih franaka. Luebe je takav prijed-
log iznijeo na osnovu izvještaja delegata sa meča u Mostaru, 
Engleza Alana Hachinsa, kao i specijanog oficira za bezbjed-
nost, Škota Williama McDugalsa, koji je na referatu od deset 
strana apostrofirao huligansko ponašanje navijača Partizana 
sa nacionalističkim prizvukom.

Partizan je prošlog mjeseca deklasirao Zrinjski u Mosta-
ru rezultatom 6:1, a revanš meč bio je zakazan za 2. avgust u 
Beogradu.

Ovom odlukom UEFA-e naš predstavnik u ovom takmi-
čenju ekipa Zrinjskog je obezbjedila prolaz u naredno kolo.

Ruska zimska 
olimpijska bajka
Ruski Sochi biće domaćin Zimskim olimpij-

skim igrama 2014. Popularno crnomorsko 
odmaralište pobijedilo je tako austrijski Salzburg i 
južnokorejanski Pyeongchang. Većina promatrača 
ističe da najveću zaslugu za pobjedu ima upravo ru-
ski predsjednik Vladimir Putin, koji se lično anagažo-
vao na projektu Olimpijskih igara, iza kojih, naravno, 
stoji i moćni ruski business. 

Sochi je uistinu imao snažnu podršku Kremlja. 
Vlada je nedavno odobrila rekordnih 11 milijardi 
dolara za poboljšanje gradske infrastrukture, ali i za 
izgradnju vrhunskih skijališta u blizini Krasnaya Po-
ljana, gdje će se održavati Igre.

Naime, većina onoga što se prezentiralo Olimpij-
skom komitetu u Gvatemali tek je u planovima. Soc-
hi je do sada bio više ljetno odmaralište nego skijaški 
centar. Rado ga posjećuje ruski predsjednik, ali i mno-
gi ruski novobogataši i takozvani jet set. Grad je pun 
luksuznih butika, novih hotela, a cijene nekretnina 
vrtoglavo rastu.

Većina Rusa je sretna zbog odluke, no mnogi pri-
mjećuju, posebno politički komentatori, da su se do-
maćini posebno trudili da privuku pažnju olimpijske 
inspekcije koja je dolazila prije odluke u Sochi. Doče-
kali su ih muzikom, prelijepim hostesama i litrama 
vodke, kaže Yulia Latinina:

“Ništa drugo im nisu ni mogli pokazati, jer sve je 
u planovima. Planira se izgraditi ledena palača, olim-
pijsko selo, a najveći problem je zapravo transport.”

Kup UEFA: 
Usvojena žalba Partizana!

Evropska nogometna federacija uvažila je žalbu Parti-
zana i odgodila dejstvo odluke Disciplinske komisije 

UEFA-e o suspenziji beogradskog kluba zbog izgreda navijača 
tokom susreta Kupa UEFA protiv Zrinjskog u Mostaru.

Stoga će mostarski Zrinjski morati igrati revanš u četvr-
tak u Beogradu, a konačnu odluku o ovom slučaju UEFA će 
donijeti do 16. augusta, kada su na programu prvi mečevi dru-
gog kola kvalifikacija. 

Liga prvaka: 
Genk-Sarajevo 1:2

Nogometaši Sarajeva su u prvom susretu dru-
gog pretkola Lige evropskih prvaka večeras 

u gostima savladali belgijski Genk sa 2:1 (1:1).

Golove za Sarajevo postigli su Raščić (14.) i Mu-
haremović (86.), dok je jedini pogodak za Genk posti-
gao Cornelis (27.) iz penala.

Nogometaši Sarajeva uspjeli su iznenaditi favo-
riziranu belgijsku ekipu i pobjedom napraviti veli-
ki korak ka plasmanu u treće pretkolo Lige prvaka. 
Mada su domaći nogometaši tokom cijele utakmice 
diktirali tempo i stvarali prilike, prvak BiH je dobrom 
igrom u odbrani uspio osujetiti napade Belgijanaca i 
iskoristivši svoje prilike doći do velike pobjede.

Uzvratni susret na rasporedu je za sedam dana 
na stadionu Asim Ferhatović Hase na Koševu.
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EUROPA MAGAZINE MARKETING INFO
Nationwide, 30,000 copies of the Europa Magazine is distributed every month, making 
Europa Magazine the single most distributed Bosnian publication in the USA.

There are approximately 400,000 Bosnians in the USA. With Europa Magazine, it is now easier to 
target and connect to this diverse community. Your advertisement will become a permanent part of 
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U Crnoj Gori je dovoljno narasla svijest o važnosti crno-
gorskog jezika kao stubova državnosti Crne Gore i naj-

bitnijih djelova crnogorskog nacionalnog i državnog identiteta. 
Da li je pitanje naziva službenog jezika u Crnoj Gori lingvističko 
ili političko pitanje? Šta je proizvelo dugogodišnje lutanje oko 
naziva jezika u Crnoj Gori? Da li pitanje jezika u Crnoj Gori 
može biti žrtvovano u cilju postizanja drugih interesa i u kojoj 
fazi izrada standardizacije crnogorskog jezika? O tome smo raz-
govarali sa Adnanom Čirgićem, izvršnim direktorom Instituta 
za crnogorski jezik i jezikosovlje.

Gospodine Čirgiću, rasprava o službenom nazivu jezika u 
Ustavu Crne Gore traje predugo i još uvijek nema rješenja koje 
bi zadovoljilo sve strane u ovoj raspravi. Da li je po Vama pi-
tanje naziva jezika u Crnoj Gori više lingvističko ili političko 
pitanje? 

ČIRGIĆ: Pitanje naziva jezika je svakako više političko nego 
lingvističko pitanje, ali ako ga posmatramo s lingvističkog sta-
novišta, onda možemo reći da je apsolutno nepobitno da jezik u 
Crnoj Gori u Ustavu mora da se nazove crnogorskim. Od 2004. 
godine na međunarodnom naučnom skupu “Norma i kvalifika-
cije crnogorskog jezika” koji je organizovao Institut za crnogor-
ski jezik i jezikoslovlje preko dvadeset svjetski poznatih lingvi-
sta, među kojima je bilo članova pet akademija poput Radoslava 
Kapičića ili Josipa Silića, poznatog hrvatskog i evropskog stan-
dardologa, dalo je apsolutnu podršku ne samo ustavnom ime-
novanju crnogorskog jezika kao službenog u Crnoj Gori, nego i 
njegovoj normi, standardizaciji i kvalifikaciji. Ime crnogorskog 
jezika ne pokriva srpske sadržaje, to ne znači preimenovanje po-
stojećeg standarda, nego da to podrazumijeva i posebnu normu 
i standardizaciju. Politički gledano, u nezavisnoj državi Crnoj 
Gori, poput nezavisne Hrvatske, Bosne i Hercegovine i Srbije, 
jednostavno istim principom trebalo bi da službeni jezik bude 
crnogorski po imenu države Crne Gore 
koji bi bio podjednako jezik svih njenih 
građana. 

Osim varijanti da se službeni jezik u 
Crnoj Gori nazove isključivo srpskim ili 
isključivo crnogorskim imamo i prijedloge 
kao što su srpsko-crnogorski, crnogorsko-
srpski... Kako Vi gledate na te prijedloge 
koji uglavnom dolaze od dijela vladaju-
ćih partija i jednog dijela opozicije?

ČIRGIĆ: Ja sam djelimično već odgo-
vorio na to pitanje, ali dao sam prije dva 
- tri mjeseca u “Vijestima” izjavu u ime 
Instituta za crnogorski jezik i jezikoslovlje 
u kojoj se kaže da jedino crnogorski jezik 
može zadovoljiti postojeću društvenu i 
politčku situaciju u Crnoj Gori. U nezavi-
snoj državi Crnoj Gori, crnogorski kao dr-
žavni, ne kao nacionalni, nego kao državni 
jezik svih njenih građana. Tako da rješenja 
poput srpsko-crnogorskog ili crnogorsko-

srpskog ili srpskog i crnogorskog nikako nijesu primjerena po-
stojećoj situaciji i to iz više aspekata. Recimo, zašto bi se zvao 
sprsko-crnogorski samo u Crnoj Gori? Neka ga i u Srbiji nazovu 
tako. To je jedna stvar. Druga stvar, nema zajednice sa Srbijom 
tako da je nelogično i besmisleno i nenaučno da ga nazivamo 
srpsko-crnogorski. U Crnoj Gori žive i Bošnjaci, Hrvati, Albanci, 
zbog čega onda isključivati sva ta nacionalna imena, ako ćemo 
da ga zovemo tako. Prema tome, pošto je nauka pokazala, čak i 
srpska dijalektologija stoji iza toga da je crnogorski jezik opštega 
tipa, da je zajednički na cijeloj teritoriji Crne Gore, jedino nor-
malno rješenje, jedino praktično rješenje je da se nazove crno-
gorskim državnim imenom, jer je to jezik kojim podjednako go-
vore i Bošnjaci, Hrvati i Crnogorci i svi ostali u Crnoj Gori, osim 
Albanaca i Roma. S druge strane, ako bi se jezik nazvao srpskim 
i crnogorskim ili srpski, crnogorski i takvih je prijedloga bilo od 
pojedinih opozicionih stranaka, onda bi se mogla desiti situacija 
koju imamo u Mostaru da u istoj školi, gimnaziji Bošnjaci uče 
prije podne iz posebnih udžbenika i kod posebnih profesora na 
bošnjačkom jeziku, a Hrvati poslije podne na hrvatskom jeziku. 
Niti je to praktično, niti je ekonomski izdržljivo, niti je dobro, jer 
bi vodilo novim podjelama u Crnoj Gori.

Da li se pitanje jezika u Crnoj Gori može pretvoriti u in-
strument za postizanje trulih kompromisa između političkih 
subjekata kako bi neka druga ustavna rješenja prošla, odnosno 
da li bi pitanje jezika moglo biti žrtvovano zarad drugih inte-
resa?

ČIRGIĆ: Ja nijesam politički analitičar, ali mislim da je u Cr-
noj Gori dovoljno narasla svijest o važnosti crnogorskog jezika 
kao jednog od stubova državnosti crnogorske, kao jednoga od 
najbitnijih djelova crnogorskog identiteta i državnog i nacional-
nog. S toga mislim da do toga neće doći, ali kažem da nijesam 
politički analitičar, pa nijesam ni kompetentan da govorim o 

tome. 

Oponenti crnogorskog jezika se stal-
no pozivaju na rezultate popisa stanov-
ništva iz 2003. godine kada je preko 60% 
građana saopštilo da govori srpskim je-
zikom. Da li je to po Vama relevantan 
razlog za izostavljanje naziva crnogorski 
jezik u Ustavu Crne Gore?

ČIRGIĆ: Vrlo je simptomatično da se 
oponenti nikad ne pozivaju na referen-
dumske rezultate. Prije petnaest godina 
na prethodnom popisu stanovništva isto 
ovo stanovništvo je bilo mahom, hoću da 
kažem na referendumu, bilo je mahom za 
zajedničku državu, pa je nakon petnaest 
godina, možda ne baš petnaest, ali otpri-
like toliko, jedan velik broj stanovništva 
pod uslovima bez presedana izglasao dr-
žavu Crnu Goru. Ako bismo danas pokre-
nuli novi popis stanovništva ubijeđen sam 
da bi makar 60% građana Crne Gore gla-

INTERVJU: Adnan Čirgić, izvršni direktor Instituta za crnogorski jezik i jezikosovlje

Crnogorske jezičke dileme
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ra salo za crnogorski jezik. U to vrijeme bilo je građana koji nijesu 
ni znali da mogu da zaokruže crnogorski jezik. On službeno još 
uvijek u Crnoj Gori nije priznat. Ima ljudi koji su po inerciji zao-
kružili srpski. Ja ih lično poznajem. Uostalom, izmijenjena druš-
tvena situacija svakako bi izmijenila i rezultate novoga popisa, a 
to će sljedeći popis pokazati. Tako da to uopšte nije relevantno. 
Ljudi koji su glasali nezavisnu Crnu Goru sigurno nijesu glasali 
za srpski jezik.

Kakav je Vaš odnos prema određenim zahtjevima da u 
Ustav uđe i bošnjački jezik?

ČIRGIĆ: Smatram da je najbolje rješenje 
da službeni jezik u Crnoj Gori bude crnogor-
ski. Svi oni koji taj jezik ne doživljavaju kao 
svoj maternji u administrativnim jedinica-
ma u kojima manjinski narodi ili nacionalne 
manjine čine većinu kao što je Ulcinj. Tamo 
imamo dvostandardnu situaciju. Tamo su 
službeni albanski i još uvijek srpski. Za sve 
one koji crnogorski jezik ne doživljavaju kao 
maternji crnogorski bi bio obavezan kao dr-
žavni jezik, a mogli bi da koriste u skladu 
sa međunarodnim propisima svoj maternji 
jezik. Albanci mogu da koriste svoj maternji 
jezik. To i međunarodni zakoni propisuju i 
dodjeljuju. Ista bi situacija bila i kada bi cr-
nogorski bio državni. Danas je srpski jezik 
službeni jezik, pa to ne predstavlja problem 
Albancima da mogu da koriste albanski i 
u onim gradovima u kojima su većina. Ista 
situacija bi bila kada je crnogorski, uzimam 
za primjer sasvim slučajno albanski.

Koliko je stanje u prosvjeti Crne Gore 
uticalo na konfuziju vezano za zvanje jezi-
ka?

ČIRGIĆ: Već 150 godina od pobjede 
Vukove reforme na ovamo, pa onda po pra-
vopisu Aleksandra Velića, pa preko jezičke 
politike koju je sprovodio on i Skerlić i osta-
la elita iz Beograda, preko udžbenika koji su 
mahom bili ekavski i srpski dovodila se u pitanje jedna retro-
gradna politika, tako da je prosvjeta u Crnoj Gori učinila dosta, 
ali na suzbijanju svijesti o tome da je maternji jezik i državni je-
zik crnogorski. Upravo je rađeno suprotno. Najčešće su profeso-
ri maternjega jezika oni koji su pogrešno učeni tokom prethod-
noga školovanja takvo učenje prenosili na nove generacije. 

Da li se po Vama može dogoditi da crnogorske institucije u 
nekoj budućnosti započnu proces standardizacije jezika u Crnoj 
Gori, a da taj proces bude obavljen na kvalitetan način iz kojeg 
bi bila isključena, u određenoj mjeri, politika?

ČIRGIĆ: U to uopšte ne sumnjam. Udio politike je samo u 
imenovanju crnogorskoga jezika. Sve ostalo je dio struke i lin-
gvistike, a Instutut za crnogorski jezik i jezikoslovlje, konkretno 
akademik Vojislav Nikčević, prije dva - tri mjeseca je najavio, 
formirao pravopisnu komisiju sastavljenu od eminentnih crno-
gorskh lingvista, od renomiranih književnika, pisaca, pjesnika 
koji čine tu pravopisnu komisiju. Formiran je i Odbor za stan-
dardizaciju koji će procijeniti vrijednost gramatike crnogorskog 
jezika, pravopise crngorskog jezika, pravopisnih osnova “Piši 
kao što zboriš” i na temelju toga trebalo je da se sačini novi pra-
vopis prilagođen sadašnjoj situaciji. Uopšte ne sumnjam da će to 
biti odrađeno kvalitetno. Na tome je već započeto.

Koliko će taj proces standardizacije jezika u Crnoj Gori 
biti usko vezan za sudbinu jezika u Ustavu Crne Gore?

ČIRGIĆ: Standardizacija crnogorskog jezika je u toku i biće 
dovedena do finalizacije. Ogroman posao na tom polju je radio 
akademik Nikčević. Institut za crnogorski jezik i ostale crnogor-
ske ustanove dovešće taj posao do kraja ma kako se jezik ustav-
no zvao. Jer crnogorski intelektualci i pisci sigurno neće pisati 
nijednim drugim standardom osim crnogorskim. A vjerujem da 
će vrlo brzo crnogorski jezik dobiti status službenog jezika u Cr-
noj Gori i steći svoje ustavno priznanje.

Priča o jeziku u Crnoj Gori je otvorena i u Crnogorskoj 
akademiji nauka i umjetnosti o kojoj Vi 
imate riječi kritike. Da li CANU oslikava 
stanje duha u Crnoj Gori?

ČIRGIĆ: Crnogorska akademija je odr-
žala skup na temu “Život i djelo akademi-
ka Vojislava Nikčevića”. Naravno, skup 
se zvao “Jezička standardizacija u Crnoj 
Gori” ili “Jezička situacija” nijesam sigu-
ran, ali gotovo su svi referati bili posvećeni 
omalovažavanju života i djela akademika 
Nikčevića. Posljednje njegovo zvanično 
reagovanje javno još iz bolničke postelje, 
bilo je upravo vezano za taj skup u kojem 
je Crnogorsku akademiju okarakterisao kao 
ustanovu koja se bori protiv crnogorstva 
i protiv Crne Gore. Svi koji su čitali “Vije-
sti” , “Pobjedu” i ostale dnevne novine tih 
dana čuli su što je o tome rekao akademik 
Nikčević i to je bio zvaničan stav u Institutu 
za crnogorski jezik i jezikoslovlje. Naslov je 
bio “Negacija crnogorstva je primarni cilj 
CANU”. To je zvaničan stav Instituta i ja se 
sa tim stavom apsolutno slažem. Crnogor-
ska akademija nauka i umjetnosti je radila 
na standardizaciji crnogorskog književno-
jezičkog izraza, kao podvarijante srpskog 
jezika, a ne na standardizaciji crnogorskog 
jezika. Književno-jezički izraz je ekvivalent 
etničke grupe. Dakle, tamo se htjelo reći da 
Crnogorci još uvijek nijesu dosjegli nivo 
naroda i nacije, nego su jedna etnička gru-

pa koja samim tim nema pravo ni na svoj jezik, nego na samo 
podvarijantu srpskog jezika pod imenom “crnogorsko-književ-
no-jezički izraz”. To apsolutno ne bi podrazumijevalo nikakvu 
promjenu sadašnjeg stanja, osim nekih retrogradnih promjena, 
a koje su se tih dana mogle čuti. Uostalom, bili ste obaviješteni 
preko medija kako je sve to proteklo.

Prije nekoliko dana, pomenuli ste ga više puta, preminuo 
je profesor Vojislav Nikčević, utemeljivač nauke o crnogorskom 
jeziku, gramatike pravopisa i dvotomne istorije crnogorskog 
jezika. Da li postoji opasnost da radovi profesora Nikčevića 
budu zaboravljeni u Crnoj Gori?

ČIRGIĆ: Kada nestane crnogorskog naroda, onda će nestati 
i sjećanje na Vojislava Nikčevića. Država može nestati, narod ne 
vjerujem da hoće. Njegovi su radovi od neizmjernoga značaja 
i za državu Crnu Goru i za njen jezik i za njen narod, ne samo 
crnogorski. Ne mogu da vjerujem uopšte u mogućnost da će 
njegovi radovi biti zaboravljeni. Tek predstoji vrijeme u kojem 
će Vojislav Nikčević i njegovo djelo i život biti predmet izrade 
doktorskih i magistarskih disertacija. On je prvi započeo borbu 
za afirmaciju crnogorskog jezika. Dugo vremena bio je sam. Pre-
ko njegovih radova crnogorski jezik stigao je do najpoznatijih 
slavističkih centara. Vojovo je ime proslavljeno u slavističkom 
svijetu. Ne postoji nikakva mogućnost da njegovo ime bude za-
boravljeno. Danas vjerujem da bi svi njegovi protivnici željeli, 
pa iako je mrtav, da su na njegovom mjestu.

Crnogorski jezik

Crnogorski jezik je dio sred-
njejužnoslavenskog jezičnog 
dijasistema.

Izvorni crnogorski jezik se po 
nekim jezikoslovcima (Vojislav 
Nikčević) mnogo više razlikuje 
od ostalih srodnih južnosla-
venskih jezika - naprimjer, 
bosanskog, srpskog i hrvatskog 
(spomenimo samo specifične 
glasove Ś, Ź, DZ koje su u 
Slavena, izrazitije zastupljene 
još u poljskom jeziku).

Crnogorski jezik takođe karak-
teriše deklinacija u šest padeža 
za razliku od bosanskih sedam 
(Crnogorci umjesto lokativa 
uporabljavaju akuzativ).



WWW.EUROPAMAGAZINE.INFO 29AVGUST 2007

zanim
ljivostiOdjel Ujedinjenih naroda za 

stanovništvo izdao je redov-
ni godišnji izvještaj u kojem, prvi put 
u istoriji, više od polovine stanovni-
ka Zemlje živi u gradovima, a ne na 
selu. Prema tim podacima, 3 milijarde 
i 300 miliona ljudi živi u urbanim sre-
dinama, a za manje od 25 godina taj 
će broj dostići cijelih 5 milijardi. Ovaj 
fenomen je najprisutniji u zemljama u 
razvoju, prvenstveno u Africi i Aziji. 

Svako ko se barem jednom pro-
šetao po velegradima svijeta uočio je 
isto – svi liče jedan na drugog. Buka, 
zagađenje, siromaštvo, elitizam - univerzalni su faktori svih me-
ga-gradova, bilo da je riječ o Bombaju, Istanbulu, Sao Paolu ili 
New Yorku. I sviđalo se to nekome ili ne, prema sadašnjim kre-
tanjima, budućnost čovječanstva leži u tim velikim gradovima. 

Da li to znači da će se buduće generacije rađati u zagušlji-
vim i pretrpanim predgrađima, a ne u idiličnim uvjetima zeleni-
la neke farme? U zemljama u razvoju sigurno, tvrdi istraživanje 
UN-a. Procentualno će se moći porediti s evropskim razvojem 
krajem 18. i početkom 19. stoljeća, kada je ubrzana industrijali-
zacija opustošila selo i preselila ljude u gradove. 

Demograf i analitičar UN-a Ge-
orge Martine kaže da će urbanizacija 
u narednih 25 godina biti kao nikada 
dosada u istoriji, izražavajući nadu 
da će se svijet umjeti na vrijeme pri-
premiti za ta dešavanja: 

„Optimisti smo oko perspektiva 
urbanističkog jačanja, što omogu-
ćava neviđene mogućnosti razvoja, 
interakcije. Svi ti izazovi se moraju 
spremno dočekati, moramo biti pri-
premljeni. Ne smijemo jednostavno 
čekati da se to desi i onda gasiti po-
žare. Moramo odmah početi mijenjati 

naše navike.“ 

Martin svoj optimizam gradi na pozitivnim stranama ur-
banizacije – razvoj, bolje obrazovanje, veće tržište rada, bolje 
zdravstvo, spolna ravnopravnost. Gradovi, pak, već sada mo-
raju misliti na širenje izvora vodosnabdijevanja, energije, širenje 
saobraćajnica, jeftinog gradskog prijevoza. On je izvještaj UN-a 
nazvao “pozivom za akciju” svim vladama i gradovima koji bi 
već sada trebali napraviti planove za svoja proširenja. Ni u kom 
slučaju ne bi smjeli čekati i pretvarati se da će problem biti rije-
šen sam od sebe ili jednostavno nestati.

Budućnost je u mega gradovima?
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Renault je 
nekoli-

ko puta odgađao 
premijeru novog 
Twinga jer nakon 
legende, koja se 
prodala u više 
od 2,4 miliona 
primjeraka, na-
sljedniku greške 
nisu dopuštene. 
Twingo nove ge-
neracije može se 
pohvaliti pobolj-
šanim funkcijama 
u odnosu na svog 
prethodnika, za-
hvaljujući boljim 
dinamičnim kvalitetama, i to zbog korištenja podvožja proizaš-
log iz segmenta B i motora među kojima se ističe novi benzinski 
motor TCE od 100 KS, koji pruža najbolje vozne karakteristike i 
potrošnju u svojoj kategoriji. Zahvaljujući dinamičnom dizajnu 
verzije GT te robusnosti drugih verzija, novi Twingo namijenjen 
je svim kupcima. Kada je riječ o prostornosti i prilagodljivosti 
u kompaktnom vozilu dužine 3,60 m, jasno je da novi Twingo 
i dalje koristiti umijeće Renaulta na tom području. Unutrašnjost 
će svakoga privući zahvaljujući prilagodljivosti s četiri neovisna 
i klizna sjedišta, od kojih su dva stražnja. Zapremina prtljažni-
ka, koji je najveći u segmentu, varira od 165 litara do 285 litara 
u konfiguraciji s četiri sjedala, a u konfiguraciji s dva sjedišta 
može doseći čak 959 litara, pružajući na taj način mogućnost 
prijevoza predmeta dužine 2,15 m kada je naslon suvozačevog 
sjedišta sklopljen. Kao praktično vozilo u kojem je lako komu-
nicirati, novi Twingo je opremljen Audio Connexion Box, kojim 
se upravlja pomoću komandi pri volanu, zahvaljujući kojem 

se mogu slušati 
snimci sa MP3 
zapisa, bez obzira 
da li je ona pohra-
njena na USB me-
morijskom dis-
ku, prijenosnom 
audiouređaju ili 
iPodu. Također, 
Twingo je opre-
mljen sustavom 
Bluetooth hands-
Ree s funkcijom 
stavljanja sago-
vornika na čeka-
nje, što pridonosi 
sigurnosti u vo-
žnji. U duhu kon-

cepcije “moj Twingo” dostupna je široka ponuda vanjskih ukra-
snih elemenata ili opreme u unutrašnjosti poput organizacijskog 
pretinca ili pretinca za šminku kojom ćete automobil prilagoditi 
svojim potrebama i željama. Praktična i prostrana unutrašnjost 
uz vidljivo kvalitetnije materijale zadržana je i kod novog mode-
la. Novi Twingo je po prvi put dobio i dizelski motor. Motor dCi 
poznat i provjeren u Cliu, Modusu i Kangoou, zapremine 1,5 
litra, snage 70 KS i obrtnog momenta od 160 Nm naći će mjesto 
i u Twingu, ponajprije zahvaljujući dokazano smirenom radu i 
niskoj potrošnji. Uz standardni petostepeni ručni, u ponudi će 
biti i robotizirani Quickshift 5 mjenjač, koji prema podacima 
fabrike, pridonosi smanjenju potrošnje za oko tri posto. Pored 
dCi motora, novost je ponuda i sportske GT izvedbe te čitav niz 
mogućnosti odabira opreme. Dizajnerski, Twingo nije puno od-
stupio od konceptne najave iz Pariza. U finalnoj izvedbi djeluje 
moderno, robusnije i ozbiljnije, ali više nema onog poznatog pri-
jateljskog pogleda starog Twinga. Prednji kraj ima dvije opcije; 

smireniju za jeftinije modele te agresivniju 
sportsku za opcije Dynamique i GT. Na no-
vom automobilu karakteristični su i vrlo 
kratki prevjesi i dugačak međuosovinski 
razmak. S obzirom na pouzdano i predvi-
divo ponašanje na cesti, sprečavanje nesre-
ća i zaštitu putnika u slučaju sudara, novi 
Twingo je vrlo siguran automobil. Njegova 
robusnost, kočenje, prijanjanje, ergonomič-
nost, kao i razina opreme proizašla iz viših 
segmenata osiguravaju mu mjesto među 
najboljim vozilima po pitanju stvarne si-
gurnosti u segmentu malih gradskih auto-
mobila, uključujući i najstrožija testiranja 
na sudare. Novi Twingo će od sada biti 
bogatiji i za novu opremu koja je u vezi sa 
udobnosti i sigurnosti, poput bočnih zrač-
nih jastuka, automatskog klima-uređaja, 
regulatora / limitatora brzine, upravljača 
podesivog po visini, automatskog paljenja 
svjetala, a koja do sada nije postojala na 
Twingu.

Umjetnost prostranosti
Predstavljamo: Renault Twingo
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a PDF zamjenjuju fotografije u 

neželjenim porukama e-pošte

Više kompanija za sigurnost računara 
saopštilo je da pošiljaoci neželjenih 

poruka e-pošte u posljednje vrijeme sve 
više uz poruke prilažu datoteke u forma-
tu PDF, umjesto digitalnih fotografija koje 
su nekada preovlađivale.

Stručnjaci smatraju da se pošiljaoci odlu-
čuju za PDF datoteke zbog toga što veći-

na filtera za neželjenu poštu uspješno blokira poruke uz koje su 
priložene digitalne fotografije. Pošiljaoci su nekada uspješno za-
varavali filtere tako što su željeni tekst, umjesto u tijelo poruke, 
ugrađivali u digitalne fotografije. Fotografije bi zatim prilagali 
uz poruke e-pošte ili ih ugrađivali u tijelo poruke. Vremenom, 
proizvođači bezbjednosnog softvera su uspješno proučili tu teh-
niku, tako da su najnoviji programi, filteri i “crne liste” pošiljala-
ca prepolovili uspješnost tog načina slanja neželjenih poruka.

Pošiljaoci neželjenih poruka su se u posljednje vrijeme okrenuli 
PDF datotekama, koje sve više preuzimaju ulogu digitalnih fo-
tografija, navodi se u saopštenju kompanije Symantec. Korisni-
cima uz poruku stiže priložena PDF datoteka, koju većina filtera 
ne može da pročita, a koja djeluje kao vjerodostojan finansijski 
dokument. U datoteci se primaoci obično ubjeđuju da kupe dio-
nice neke kompanije.

Takav način slanja neželjenih poruka je već dobio i svoj naziv - 
“napumpaj i otarasi se” (pump-and-dump). Radi se o tehnici ko-
jom se zbog obimne kampanje slanja neželjenih poruka vještački 
diže cijena dionica, koje poslije određenog vremena isto tako 
naglo pojeftine. Prevaranti obično sačekaju da cijena dionica do-
stigne vrhunac, kako bi rasprodali svoje dionice, a kada njihova 
cijena naglo padne drugi učesnici na berzi ostaju sa dionicama 
koje su bile isto tako bezvrijedne kao i na početku operacije.

Stručnjaci navode da PDF datoteke još uvijek ne sadrže nikakav 
zlonamjerni softver koji bi se neopaženo instalirao na računaru 
primaoca, ali se ta mogućnost ne isključuje u budućnosti.

Microsoft počeo sa razvojem 
nove verzije Windowsa

Kompanija Microsoft je prošlog 
mjeseca u Orlandu na Floridi 

organizovala internu konferenciju na-
menjenu zaposlenima u svojim prodaj-
nim odjeljenjima, na kojoj je bilo riječi 
o novim softverskim proizvodima koji 
su u pripremi.

Na konferenciji je objavljeno da je 
Microsoft započeo razvoj nove verzije 
Windowsa. Radi se o verziji koja nosi ime Windovs 7 (do sada 
poznata pod radnim imenom Vienna), koja će se najvjerovatnije 

pojaviti 2009. godine. Drugi softverski proizvod 
koji je u pripremi je servisni paket 1 (SP) za Win-
dows Vistu, koji bi trebalo da se pojavi do kraja 
ove godine.

Najnoviji Microsoftov operativni sistem 
Windows Vista objavljen je u novembru prošle 
godine u verziji za kompanijske korisnike, odno-
sno u januaru ove godine u verziji za kućne kori-
snike. Razvoj Windows Viste trajao je pet godina, 
što je kompanija opravdavala problemima koji 
su se javljali u toku njenog razvoja i unošenjem 
neophodnih promjena.

Slično kao i Windows Vista, Windows 7 će 
se pojaviti u verzijama namjenjenim kućnim i 
kompanijskim korisnicima, kao i u 32-bitnoj i 
64-bitnoj verziji. Razmatra se i uvođenje sistema 
kupovine softvera u pretplati, koji bi bio sličan 
sistemu pretplate Softversko osiguranje (Sofwa-
re Assurance, SA). Program SA pokrenut je 2002. 
godine sa ciljem da pojednostavi proceduru li-
cenciranja Microsoftovih proizvoda koja je če-
sto bila složena i skupa. Zamisao ovog sistema 
pretplate bila je da kompanijski korisnici mogu 
besplatno nadograđivati starije verzije Micro-
softovih programa, uz pružanje dodatne obuke i 
tehničke podrške.

Kada je Microsoft u pitanju, početak rada na 
novoj verziji operativnog sistema ne predstavlja 
iznenađenje. Kompanija je nedavno bila izložena 
žestokim kritikama zbog toga što je u nekoliko 
navrata odlagala pojavljivanje Windows Viste, a 
sa druge strane Microsoft je do sada objavljivao 
nove verzije operativnog sistema u prosjeku sva-
ke treće godine.
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Test Drive ima zaista dugu istoriju. 
Prva igra je izašla još davne 1987. go-

dine i napravila je put kojim će kasnije krenuti 
mnoge igre, pretežno trkačke simulacije.

Da odmah na početku kažemo da igra 
nema nikakvu priču. Nema nikakve radnje 
i igrač počinje igru tako što dolazi avionom 
na Havaje, bez ikakvog motiva i bez cilja. Na 
početku imate određenu sumu novca, za koju 
kupujete svoju prvu kuću i svoja prva kola i 
tu igra počinje.

A kad igra počne, ponekad se čini da joj 
nema kraja. Prvo što ćete uvidjeti je veličina 
ostrva na kojem se igra odigrava, kao i broj 
trka i raznih izazova. U svijet igre ulazite ve-
oma polako, laganim koracima, vozeći prvo 
najslabije automobile. Kako napredujete u 
igri, tako vam se otključavaju bolje kategori-
je i automobili. A onda igra zaista počinje da 
blista. Na raspolaganju imate preko stotinu 
modela automobila, od raznih unikatnih mo-
dela, do komercijalnih. Automobili se mogu 
dodatno modifikovati, ali samo što se tiče 
njihovih performansi. Izgled je moguće vrlo 
malo mijenjati i to se uglavnom svodi na boju 
automobila.

Sa grafičke strane igra je vrlo dobra. Pre-
djeli Havaja izgledaju dosta realno i cijelo 
ostrvo je bukvalno kao preslikano iz stvarno-
sti. Broj detalja kojima obiluju automobili je 
zaista impresivan. Svaki ima unikatnu kon-
trolnu tablu, preslikanu od svog pandana u 
realnosti. Zvučna podloga je osrednjeg kva-
liteta. Iako svaki automobil ima jedinstven 
zvuk, muzika u igri zaista ne briljira.

Igrivost je zaista na visokom nivou. Po-
red standardnih trka, imaćete i trke sa vreme-
nom, a i posebne trke u kojima morate dostići 
određenu brzinu u toku najgušćeg saobraćaja 
i slično. Pored trka, tu su i specijalne misije, 
koje donose novac ili poene, koje možete isko-
ristiti za kupovinu odjeće. Prevozićete auto-
mobile sa tačke A na tačku B, uz to trudeći se 
da ga što manje oštetite jer od toga zavisi koli-
ko će zelenih novčanica leći na vaš račun.

Test Drive Unlimited je igra koja se ne 
igra u jednom mahu. Svakodnevno doziranje 
igre je najbolji recept da vam se svidi. Igra je 
zaista puna raznih trka i misija, pa je vrlo vje-
rovatno da će malo ko odigrati igru do kraja. 
U svakom slučaju ona zaslužuje da se odigra 
do kraja.

PC IGRE: Test Drive Unlimited

:: Sumanuta vožnja po Havajima ::
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Estetika očiju je važna, ako ni zbog čega drugog, onda 
zbog činjenice da njima uspostavljamo prvi kontakt s 

drugim ljudima, a i ne kaže se uzalud da su oči ogledalo duše. 
No, kada se ispod očiju jave neugledni podočnjaci, njihova  moć 
se smanjuje. Podočnjaci  su odraz našeg životnog stila, a kako je 
u današnje vrijeme brz i urban, sve češće nam se dešavaju greške 
unošenja krivih namirnica u organizam. Tako su podočnjaci, ne 
samo odraz neispavanosti i umora, već i pokazatelj loše ishrane, 
posljedica svake ispijene šoljice kafe ili 
čašice alkohola. No, uz pomoć malih 
trikova, u operaciji “Kako ubiti podoč-
njake”, možete pobijediti. Prije svega, 
pobrinite se za  dovoljan unos tečnosti 
u organizam.  To znači minimalno dvi-
je litre dobre, stare i besplatne vode.

Unos kafe i općenito kofeinskih 
napitaka u organizam, svedite na mi-
nimum. Na tržištu je danas u ponudi 
i beskofeinska kafa kao i razni voćni 
čajevi bez teina. S vremena na vrijeme, 

odrežite dvije tanke kriške krastavca ili krompira, te ih položite 
na zatvorene oči desetak minuta. Osvježiti oči možete i dok ra-
dite najdosadniji posao svake domaćice – perete suđe. Uzmite 
metalnu kašičicu i rashladite je pod mlazom hladne vode. Polo-
žite ju na kritično područje i držite najmanje jednu minutu.

Spavajte na jastuku i po mogućnosti na leđima. Položaj gla-
ve u pravom položaju spriječit će nakupljanje tečnosti oko očiju. 

Osvježite oči hladnom čistom vodom 
i kozmetičkim tonicima. Namočite 
pamučne kozmetičke vatice u ružinoj 
vodici te ih položite na oči. Istucite 
nekoliko bjelanjaka od jaja u tvrdo 
tučenu pjenu. Ako vam je pri ruci ne-
koliko kapi eteričnog ulja od lješnjaka 
dodajte ga u pjenu, što će smiriti vašu 
kožu. Nanesite četkicom na cijelo lice 
koncentrirajući se posebno na područ-
je oko očiju. Isperite vodom nakon de-
set minuta i odmah ćete osjetiti učinak 
prirodnog face liftinga.

Borba s “vrećicama” ispod očiju

Jajima, krompirom i krastavcima protiv podočnjaka
Unos kafe i općenito kofeinskih napitaka u organizam, svedite na minimum

Njega tijela nakon ljetovanja

Ljetna aromaterapija

Nakon ljetovanja i izlaganja tijela suncu i 
moru, neophodno je nastaviti intenzivnu 

njegu kože. Prvi korak u misiji oporavljanja kože 
tijela je pravljenje prirodnog aroma pilinga koji je 
sačinjen od velike kašike palente i malih kašika jo-
gurta i maslinovog ulja. Ovoj mješavini se dodaju 
još i tri kapi lavandinog eteričnog ulja, kap paprene 
metvice i kap eteričnog ulja mrkvine sjemenke. Su-
protno pogrešnom mišljenju da piling skida bron-
zanu boju, on oživljava kožu i vraća joj sjaj. Pripra-
vak za intenzivnu njegu protiv isušivanja i starenja 
kože se pravi od velike kašike bademovog ulja, 
male kašike maslinovog ulja, deset kapi biljnog mr-
kvinog ulja i po pet kapi eteričnog ulja lavande i 
ulja mrkva sjemenki.

Pomiješani sastojci se nanose na mokru kožu 
nakon tuširanja. Nešto manje efektivan pripravak 
sadrži dvije velike kašike maslinovog ulja i do deset 
kapi eteričnog ulja lavande. Eterična ulja za aroma-
terapijsku primjenu moraju biti stopostotno čista. 
Najbolje ih je kupiti kod specijaliziranih prodavača, 
u biljnim apotekama ili trgovinama zdrave hrane. 
Na deklaraciji eteričnog ulja mora pisati da se radi 
o stopostotno čistom eteričnom ulju, latinski naziv, 
zemlja porijekla i način dobivanja.

Mali savjeti

Istaknite usne
Ukoliko imate tanke usne, 

upotrijebite olovku i ruž 
za usne iste marke. Olovka treba 
biti za jednu nijansu tamnija od 
prirodne boje usana. Za rubove i 
uglove usana koristite tamniju, a za 
sredinu usana svjetliju nijansu ruža 
pa će vam usne izgledati punije.

Velike i pune usne nije potrebno smanjivati, ali ih je važno lijepo 
istaknuti. Koristite ruževe mirnih, mat boja, a izbjegavajte pastelne i 
jarke nijanse. Ako imate gornju usnu puniju od donje, u tankom sloju 
nanesite malo tekućeg pudera preko rubova usana. Obris gornje usne 
iscrtajte s unutrašnje linije usana. Nanesite ruž, a zatim na donju usnu 
nanesite svijetli sedefasti sjaj. Ukoliko pak imate puniju donju usnu, 
učinite obrnuto.

Ravne usne koje nemaju formu, oblikujte svijetlom olovkom i 
obilno ispunite usne vlažnim ružem u toploj boji. Nikada nemojte pri-
je ruža nanositi puder, ako ste stariji. Iako puder pomaže da ruž dulje 
ostane na usnama, istaknut će vam bore i nepravilnosti.

Umjesto pudera u prahu, poslužite se papirnom maramicom: 
premažite usne prvim slojem ruža, između usana stavite maramicu i 
lagano je pritisnite usnama. Na kraju još samo dodajte tanki sloj ruža. 
Ako ne nosite svijetle ruževe, a želite izgledati glamurozno za večernji 
izlazak, upotrijebite bež sjenilo zlatnog odsjaja, a u tom slučaju olovka 
za usne treba biti u smeđim nijansama. Srebrni sjaj na usnama neizo-
stavan je dio blještavog izgleda za svečane prilike, no takav sjaj brzo 
će nestati. Umjesto njega, poigrajte se ruževima i kompaktnim sjenili-
ma za oči koji će dati isti efekt.
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4 miliona razloga: 
Heidi Klum pozirala gola 

Supermodel Heidi 
Klum, inače majka troje 
djece, za britanski je muš-
ki magazin “Arena ma-
gazine” pozirala samo u 
cipelama.

34-godišnja supruga 
britanskog pjevača Seala, 
pristala je na seksi foto-
grafije nakon što je samo 
prošle godine na tome za-
radila oko 4 miliona funti.

Inače, na posao se 
vratila već 3 sedmice na-
kon rođenja trećeg djete-
ta, sina Johana koji sada 
ima 10 mjeseci.

Djed razbaštinio Paris
Svjetski mediji prenose vijest da je 79-godišnji Con-

rad “Barron” Hilton, inače glava Hilton klana, zbog ra-
skalašenog ponašanja iz oporuke izbacio 26-godišnju 
unuku. Paris bi time, trebala ostati bez 29 miliona funti 
vrijednog nasljedstva. Conrad “Barron” Hilton, jedan 
od predsjednika lanca Hilton, svoj će novac navodno 
ostaviti u dobrotvorne svrhe. Osim Paris, razbaštiniće i 
ostalih 11-ero unučadi.

“Bilo mu je, i još mu je, strašno neugodno kako 
Paris blati ime Hilton. Ne želi ostaviti nezasluženo bo-
gatstvo svojoj porodici”, izjavio je Jerry Oppenheimer, 
autor biografije “House of Hilton”.

“Barron” je navodno o tome razmišljao kad je por-
nić njegove unuke osvanuo na internetu, no prekipjelo 
mu je nakon epizode u sudnici prije odlaska u zatvor 
kada je njegova unuka razmaženo vrištala i plakala.

Burj Dubai postao najviši 
neboder na svijetu

Burj Dubai, neboder koji se gradi u Ujedinjenim 
Arapskim Emiratima, postao je u subotu najviši nebo-
der na svijetu dostigavši visinu od 512,1 metara. “Burj 
Dubai je sada viši od nebodera Taipei 101 u Tajvanu, 
koji je dosad sa visinom od 508 metara bio najviši ne-
boder na svijetu od kada je izgrađen 2004. godine.” 
- saopštila je Emaar Properties, kompanija koja gradi 
Burj Dubai.

“Burj Dubai već sada ima 141 sprat, više nego bilo 
koja druga zgrada na svijetu.”

Investitori žele da neboder Burj Dubai, koji će biti 
završen iduće godine, bude najviša zgrada na svije-
tu prema sva četiri kriterija koja je odredilo Vijeće za 
visoke zgrade iz 
Chicaga. Oni će tek 
kada neboder bude 
završen moći po-
tvrditi da je najviši 
na svijetu, a mjerit 
će ga do fizičkog 
vrha, najvišeg isko-
ristivog poda, vrha 
krova, i vrha ante-
ne ili držača zasta-
ve.

Emaar Proper-
ties nisu objavili 
koliko će neboder 
biti visok kada 
bude završen. U 
njemu će biti cen-
tralno mjesto ur-
banog i komerci-
jalnog kompleksa 
vrijednog 20 mili-
jardi dolara koji se 
gradi u Dubaiju.

Beyonce pala tokom koncerta!
Beyonce Knowles usred koncerta pala je niz ste-

penice. Međutim, nije dopustila da to pokvari njen na-
stup. Pala je licem prema dolje tokom svog koncerta u 
Orlandu kada je izgubila ravnotežu silazeći niz stepe-
nice. U padu joj je ispao mikrofon i otklizao na drugi 
kraj pozornice.

No Beyonce, koja je na sebi imala kaput i visoke 
pete, odlično se snašla te se brzo ustala i nastavila pje-
vati. Njen su nastup kasnije opisali odličnim. Ustajanje 
i nastavak koncerta pokazao je koliko je velika diva te 
da je ništa ne može omesti u tome da pruži publici što 
bolju zabavu.

“Beckham više pop 
zvijezda nego fudbaler”

Jedan od najboljih fudbalera u istorijii Brazilac Pele 
poručio je Davidu Beckhamu da će se morati svojski 
potruditi ako želi ostaviti trag u američkom fudbalu.

“David Beckham mi više liči na pop zvijezdu, ne-
goli na fudbalera. Poručujem mu da se vrlo dobro pri-
premi za nastupe u američkoj ligi, jer je to vrlo izjedna-
čena liga. Također, navijači puno očekuju od njega jer 
je došao sa ugledom velike zvijezde. To mu govorim 
iz vlastitog iskustva, kao bivši igrač Cosmosa iz New 
Yorka”, izjavio je Pele.
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Veliki kineski zid, grad Petra u Jordanu, statua Hrista 
Spasitelja u Rio de Žaneiru, Maču Pikču u Peruu, pira-

mida u Čičen Ici u Meksiku, Koloseum u Rimu i Tadž Mahal u 
Indiji proglašeni su novim svjetskim čudima na osnovu glasova 
više od 100 miliona ljudi širom svijeta.

Organizacija “Novih sedam čuda” (“New7Wonders”) švaj-
carskog umjetnika i muzeologa Bernara Vebera organizovala 
je 2000. godine glasanje putem Interneta i SMS poruka za izbor 
novih sedam svjetskih čuda. Iako se glasalo šest godina, većina 
glasova je pristigla u proteklih nekoliko mjeseci, a vjeruje se da 
je ovo do sada najmasovnije internet glasanje.

“Naš je cilj bio stvoriti sedam novih simbola jedinstva cije-
log svijeta”, rekao je Veber.

Od početka glasanja iz cijelog svijeta je pristiglo skoro 200 
nominacija za nova čuda, ali je početkom ove godine lista suže-
na na 21 prijedlog. Među prijedlozima su se našli i Akropolj u 
Atini, statue na Uskršnjim ostrvima, Angkor u Kambodži, Aja 
Sofija u Istanbulu i Kremlj u Rusiji. Na popisu je bio i niz moder-
nih kandidata, kao što su Ajfelov toranj u Parizu, Kip slobode u 

Njujorku ili Opera u Sidneju.

Nova svjetska čuda proglašena su u 7. 7. 2007. naveče na 
gala svečanosti na stadionu Benfike u Lisabonu, na ceremoniji 
na kojoj su, između ostalih, učestvovali američka glumica Hilari 
Svonk, indijska glumica Bipaša Basu i britanski glumac Ben Kin-
gsli, a nastupali su i Dženifer Lopez i Hoze Kareras.

“Nikad prije u istoriji nije toliko mnogo ljudi učestvovalo u 
globalnom odlučivanju”, rekla je glumica Hilari Svonk na pre-
zentaciji rezultata.

Novih 7 svjetskih čuda

Piramida u Čičen Ici

Statua Hrista Spasitelja

Kineski zid

Grad Petra

Koloseum
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Od glasanja se, međutim, distancirao UNESCO, organiza-
cija UN-a za obrazovanje, nauku i kulturu, koja redovno dopu-
njuje listu svjetske baštine, uz ocjenu da lista odražava mišljenje 
samo onih koji su glasali.

Prema riječima Vebera, cilj kampanje je da ohrabri kulturnu 
različitost podržavanjem, očuvanjem i restauracijom spomenika, 
kao i da inspiriše ljude da cijene kulturno nasljedstvo.

“Cilj inicijative je stvoriti globalno pamćenje prvi put: se-
dam simbola globalnog jedinstva, sedam simbola podijeljenog 
globalnog nasljeđa. Ako cijenite kulturu nekog drugog, zaista je 
teško ratovati s njim”, objasnila je Tia Viering, portparol projek-
ta “Novih sedam čuda”.

Da bi se našli na popisu kandidata, potencijalna nova svjet-
ska čuda morala su biti “djelo ljudskih ruku, izgrađena do 2000. 
godine i sačuvana u prihvatljivom stanju”. Kandidate je izabrao 
odbor pod predsjedavanjem bivšeg šefa UNESCO-a Federika 
Majora, a polovina novca prikupljenog telefonskim glasanjem 
biće utrošena na programe očuvanja kulturne baštine širom 
svijeta. U sličnoj inicijativi svjetske baštine pod okriljem UNES-
CO-a zaštićeno je gotovo 900 mjesta izuzetne kulturne važnosti 
ili prirodnih ljepota.

Bernar Veber je najavio i da započinje novu kampanju za 
izbor sedam prirodnih čuda svijeta..

Tadž Mahal Maču Pikču
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Od početka prošlog mjeseca planeta Zemlja izgleda 
kao savršeno pripremljena scenografija za neku 

avanturu iz filma naučne fantastike. Neprijatelju, kojeg smo 
sami stvorili višestoljetnim neodgovornim ponašanjem, pre-
ma prirodnim dobrima više se ne možemo oduprijeti. A sve-
mir nam se konačno sveti i naplaćuje dugove...

Pomahnitalo vrijeme
Tropske vrućine u Slavoniji prouzročile su kvarove na 

elektroenergetskom sistemu. Hrvatski HEP bilježi najveću 
potrošnju struje u istoriji. Kolaps je i u vodovodnoj mreži. 
Najkritičnije je u općini Vladislavci, gdje su presušili i arteški 
bunari! Vode za piće nema, a farmeri nemaju čime napajati 
stoku. Najviše su stradale proljetne poljoprivredne kulture. 
Šteta se već procjenjuje na oko milijardu kuna. Slično je i u 
Srbiji. Zbog prevelike potrošnje vode najviše problema ima 
Beograd i podavalska naselja, koja troše više nego cijela pri-
jestolnica Srbije! Komšije u Srbiji bore se i sa požarima. 

A u Rumuniji je u zadnja tri dana umrlo 18 ljudi od vru-
ćina. Živa se na suncu penje i do 60. podioka!

Sa druge strane, Britanci se ovih dana guše u najezdi po-
plava. Štete se procjenjuju na stotine miliona funti, a desetine 
hiljada stanovnika bile su prisiljene na evakuaciju. Bez vode 
za piće moglo bi ostati 350.000 ljudi, prenijela je novinska 
agencija Onasa. Da stvar bude gora, u pojedinim dijelovima 
Velike Britanije vodostaj još raste. Meteorolozi za ovu sed-
micu najavljuju novu kišu! Poplave u Glosteršajru, Berkšajru 
i Oksfordšajru prekinule su sve komunikacije s pojedinim 
naseljima. Kako javljaju njihovi mediji, u ovoj zemlji je prije 
četiri dana palo onoliko kiše koliko obično padne za mjesec. 

Poplave su pogodile i dijelove Teksasa, a u afričkoj dr-

žavi Sudan poplave koje su ih zadesile neki označavaju kao 
najgore koje su ikad zabilježene. U Sudanu je 50 ljudi pogi-
nulo, 20 je povrijeđeno, 18.000 kuća je uništeno, a više hiljada 
ljudi je evakuirano. 

Na drugoj strani planete, u Kini, očekuju se novi olujni 
napadi. Do sada su u najmnogoljudnijoj zemlji poplave, kli-
zišta i gromovi odnijeli više od 150 ljudskih života i to samo 
u prošloj sedmici, javili su kineski državni mediji. Sada bi se 
na udaru ludog vremena mogao naći jugozapad i istok Kine. 
Sudeći po kineskoj meteorološkoj administraciji, u ovoj go-
dini od tajfuna i poplava poginulo je čak 2.075 ljudi. Slično 
vrijeme je i u Pakistanu i Indiji, dok je u SAD Arizonu nakon 
jakih grmljavina i vjetra pogodila oluja prašine, koja se kreće 
uz jak vjetar.

Nadmoćan neprijatelj
Sjeveroistočna Evropa ovih dana u opasnosti je od poža-

ra. U protekle dvije sedmice samo u Grčkoj je registrovano 
3.500 požara. Kako piše agencija Srna, grčke vlasti ubijeđene 
su da ih je većina izazvana namjerno. Najnoviji požar regi-
strovan je jučer u oblasti Korinta. Vatrogasci su u pripravno-
sti kako bi pomogli i albanskim kolegama koji se još bore s 
požarom u blizini grčko-albanske granice.

Ni Indonezija nije iznimka, pa je u toj zemlji oko 5.000 
osoba napustilo svoje kuće, a do nekih sela još nije moguće 
doći. Poplave i odroni zemlje na indonežanskom poluotoku 
Celebes odnijeli su najmanje 32 života. S druge strane, u Au-
straliji jučer je izmjereno minus tri stepena Celzijusa. 

Sudeći prema navedenom, čovječanstvo je napao ne-
predvidiv i nadmoćan neprijatelj koji posjeduje raznolik ar-
senal oružja. Opcije za odbranu vrlo su male. 

KLIMA: Kraj godišnjih doba

Planeta Zemlja u ratu s klimom
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Karl Marx  (1818 - 1883)

Demokratija je riješena zagonetka svih 
ustava.

Oscar Wilde (1854 - 1900)

Ljepoti je kraj kada se pojavi intelektualni 
izraz. Intelekt ruši harmoniju lica. Onog 
časa kada neko počne da misli, sav se pre-
tvara u nos.

Maksim Gorki  (1868 - 1936)

Ne možeš pripovjedati ljudima ono što sam 
poričeš.

Johann Wolfgang von Goethe  (1749 - 1832)

Mnogo je lakše razabrati zabludu nego otkriti 
istinu. Zabluda leži na površini i s njom ćemo 
lako izaći nakraj. Istina počiva u dubini. Tragati 
za njom nije svačija stvar.

Konfucius  (551 - 479 p.n.e.)

Ljubaznost uzvrati ljubaznošću, ali zlo uzvrati 
pravdom.

Meša Selimović  (1910 - 1982)

Ovako se miješaju utvare i život, pa nema ni 
čistog sjećanja ni čistog života.

Mala riznica velikih misli

OVAN (21.03 - 20.04)
Povoljne okolnosti utiču na dovršavanje ranije započe-
tih stvari. Postoji šansa da dobijete javno priznanje za 
trud. Moralna satisfakcija prija, a tek novčana...
Morate više vremena posvetiti sebi i odmoru.
BIK (21.04 - 20.05)
Funkcionišete izuzetno dobro, jer ste uspjeli da nađete 
zlatnu sredinu između posla i provoda. Biće svega po 
malo. Nije loša situacija ni na planu finansija. Uzalud 
se opterećujete, što samo utiče na ljepotu. 
BLIZANCI (21.05 - 20.06)
Kako biste se izvukli iz krize na najbolji mogući način, 
poželjno je biti diplomatičan. Sve u znaku kompromisa 
i završetaka. Sa nekim ili nečim morate da se mirite. 
Morate trenutnu situaciju sagledati realno.
RAK (21.06 - 20.07)
Divno se osjećate, fantastično izgledate. Vaša prelije-
pa pojava zrači šarmom i optimizmom, i to zahvaljujući 
blagonaklonim planetarnim uticajima. Uživajte dok 
možete i ne opterećujte se besmislicama.

DJEVICA (22.08 - 22.09)
U fazi ste ekspanzije kreativnih moći. Pošto ste pre-
plavljeni emocijama, možda bi okrenutost poeziji ili čak 
pisanje pjesama bilo pravi izazov. 
Prihvatite ljude onakve kakvi jesu. 
VAGA (23.09 - 22.10)
U konfliktu ste sa samim sobom. Imate problema, ali 
ne znate kako da se sa njima izborite. Uravnoteženost 
je ono za čim žude osobe rođene u vašem znaku. 
Nestrpljivi ste u želji da krenete u nove poduhvate.
ŠKORPIJA (23.10 - 22.11)
Sjajno izgledate i isto tako se osjećate. Prisustvo na 
zanimljivim događanjima čini vas još sretnijim i zado-
voljnijim. Ludo i nezaboravno!
Budite velikodušniji prema neprijateljima.
STRIJELAC (23.11 - 20.12)
Uživate u lijepim i luksuznim stvarima. Vaša snobovska 
priroda trenutno je u elementu. Još ako vam materijal-
ne okolnosti dozvoljavaju da sebi štošta priuštite, biće 
fantastično! Krenite u akciju bez straha od promašaja.
JARAC (21.12 - 19.01)
Ukoliko ste shvatili da ljepota življenja leži u malim 
stvarima, na pravom ste putu. Ukoliko niste, šta da se 
radi? Valjda ćete se i vi opametiti. Nalazite se u situaciji 
kada je taktičnost potrebnija nego ikad.
VODOLIJA (20.01 - 18.02)
U svom ste elementu; dakle, što luđe to bolje. Branite 
se od negativnih uticaja. Rukovođeni sopstvenim isku-
stvom, ostvarujete samo djelimičan uspjeh. Više pažnje 
posvetite redu i konvencionalnosti, jer ste pretjerali.
RIBE (19.02 - 20.03)
Nalazite se pred mnoštvom značajnih promjena. Ne 
dozvolite sebi luksuz da “uprskate stvar”. Samo direk-
tna akcija vodi ka uspjehu.
Počnite da razmišljate o sportu. Joga je prava stvar!

ho
ro

sk
op LAV (21.07 - 21.08)

Trenutno ste u minus fazi. Nedostaje vam 
snaga, pa razmišljate o tome da od nečega 
odustanete. Saznanje o tome da ste odgovor-
ni za sebe i druge zaista je bolno.
Posao: Završavate gomilu sitnih poslova koji 
su vas opterećivali. Smisao da prenesete dru-

gima znanje trenutno je naglašen, pa shodno tome i funkcionišite.
Zdravlje: Malaksalost je posljedica nerviranja i loših planetarnih uti-
caja. Pokušajte da vitaminskom terapijom prevaziđete problem.
Ljubav: Sretniji pripadnici znaka “guguću” u zagrljaju voljene osobe. 
Oni drugi maštaju o tome. Glavna pokretačka snaga je ljubav.
Savjet: Samo strpljivim potezima izlazite iz krize. Ako ne blistate na 
sebi svojstven način, shvatite da krivica leži u akumuliranom stresu. 
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Cilj sudokua je popuniti sva polja brojevima 
od 1 do 9, tako da svaka uspravna kolona, 
svaki vodoravni red i svaki 3x3 kvadrat sadrži 
svaki broj od 1 do 9. To je to - nema mate-
matike, samo logika.

Rješenje ove križaljke ćemo objaviti u slijede-
ćem broju. Ovo je rješenje križaljke iz prošlog 
broja:

Da grom udara dvaput u isto mjesto može potvrditi 
Don Frick iz Pennsylvanije, koji je po drugi put pre-
živio udar groma.
Tačno 27 godina nakon što ga je prvi put pogodio 
grom, crni scenarij se ponovio, no srećom opet bez 
ozbiljnijih posljedica.
Osim što je vidno potresen, Don je prošao bez 
ozljeda. Kao dokaz kobnog udara ima spaljen šlic na 
hlačama i rupu na stražnjem dijelu istih.

◊
Lokalni Hondin zastupnik iz Roswella dobro će 
upamtiti svoju marketinšku kampanju. Iako je iza-
zvala velik interes, kampanja je rezultirala nega-
tivnim efektom.
Naime, u cilju promocije svojih proizvoda Hondin 
je diler odštampao 50.000 srećki. Međutim, tokom 
štampanja potkrala se “mala” greška, pa su sve 
srećke bile dobitne. Kako je greška uočena preka-
sno, nakon što su srećke poslane, Hondino zastup-
stvo su počele salijetati horde dobitnika.
S obzirom da je u promet pušteno preko 30.000 
srećaka s dobitkom od 1.000 USD, zastupnik će 
morati smisliti bolje objašnjenje od izvinjenja, 
koje je ovih dana uputila odgovorna marketinška 
firma.

◊
Mačak Oscar u domu za stare i bolesne osobe na 
Rhode Islandu u SAD-u ima neobičnu sposobnost 
predviđanja smrti stanara doma.
Osoblje doma je primijetilo da mačak Oscar, koji 

je u dom došao kao mačić prije dvije godine, ide po 
sobama poput liječnika koji obilazi bolesnike.
Oscar obilazi krevete u domu u kojem su smje-
štene starije osobe koje boluju od Alzheimerove 
ili Parkinsonove bolesti i ponekad se zaustavi i 
sklupča pokraj kreveta. U vrlo velikom broju slu-
čajeva, pacijent kraj čijeg se kreveta Oscar zau-
stavio umre tokom nekoliko sljedećih sati.

◊
Dva slovačka srednjoškolca su proputovala 200 km 
kroz svoju zemlju u autobusu za gradski prevoz 
koji su ukrali u Banskoj Bistrici.
“Dječak koji je vozio svakako je darovit. Vozilo je 
ostalo netaknuto”, kazao je vozač autobusa.
Kad im je dosadilo, momci su parkirali vozilo na 
istom mjestu s kojeg su ga “posudili”. Lokalna pre-
vozna firma otkrila je šta se dogodilo tek nakon 
kontrole stanja tahometra.
Prošle sedmice jedan se ljubitelj gradskog prevoza 
dočepao tramvaja i njime nekoliko sati obilazio 
Bratislavu.

◊
Izraelac koji je angažirao detektiva da otkrije 
vara li njegova kći muža, doznao je da nevjerna nije 
bila ona nego njegova žena.
“Spasio sam brak svoje kćeri, ali i samoga sebe od 
žene koja je imala sve u životu, ali je ipak izabrala 
drugog”, rekao je prevareni muž koji je u međuvre-
menu zatražio rastavu.vij
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EUROPA MAGAZINE je ekskluzivni marketing partner NTV HAYAT za područje sjeverne 
Amerike. Nudimo nevjerovatne cijene oglašavanja na najgledanijem satelitskom 

programu Hayata.  
Telefon: 678-985-0592 ili nam pošaljite e-mail na redakcija@europamagazine.info.  

Uvjerite se i sami. Reklamiranje na televiziji je pristupačnije nego što mislite!

U PRVI MAH SAM 
NAMJERAVAO 
DA TE OSUDIM 

NA GODINU 
DANA NAJTEŽE 

TAMNICE U 
LONDONU...

HOGARE STRAŠNI, PROGLAŠEN 
SI KRIVIM ZBOG PLJAČKE I 
PUSTOŠENJA TRGOVINSKOG 

CENTRA...

ZATO SAM ODLUČIO DA ZA KAZNU 
U NAREDNIH GODINU DANA MORAŠ 
SVAKI DAN SA ŽENOM U KUPOVINU!

NEKA OPTUŽENI USTANE... VRIJEME JE DA 
ODLUKA BUDE 
DONESENA!

...ALI MISLIM DA 
TA KAZNA NEĆE 

UTICATI NA TVOJE 
BUDUĆE PONAŠANJE!
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PRETPLATA
Poštovani čitatelji, 
ako ste zainteresovani da Vaš 
omiljeni magazin svaki mje-
sec dobijate na kućnu adresu, 
nazovite nas na 678.985.0592 
ili popunite kupon za pretplatu 
sa ove stranice i pošaljite ga na 
adresu:

Europa Magazine 
(pretplata) 
448 W. Pike St. 
Lawrenceville, GA 30045,

na telefaks 678.442.0490

ili na e-mail adresu: 
redakcija@europamagazine.info

KUPON ZA BESPLATNE MALE OGLASE
DO 20 RIJEČI

Tekst oglasa (popunite čitko štampanim slovima):

______________________________________________________________

______________________________________________________________

______________________________________________________________

Dužina trajanja oglasa (zaokružiti): 1 MJESEC - 2 MJESECA - 3 MJESECA - __________

Europa Magazine (mali oglasi) ● 448 W. Pike St. ● Lawrenceville, GA 30045
E-mail: redakcija@europamagazine.info ● Tel: 678.985.0592 ● Fax: 678.442.0490

www.jeftinekarte.com

Potrebni travel agenti. Više 
informacija na: 
www.ytb.com/jurictravel 
ili na tel: 1-904-248-9566.

Čuvam malu djecu svih uzrasta, 
ponedeljak-nedjelja, Jacksonville, 
FL. Tel: 1-904-735-6999

cijena po dogovoru 
Tel: 1-802-859-9026 
e-mail: didasinan@yahoo.com

Povoljno za gradnju zemljište 2300 
m2 sa svim komunalijama uz rijeku 
Radobolju, centar Mostara. 
Tel: 1-515-255-4689

Prodajem kuću u Prnjavoru, u centru 
grada, divno mjesto za živjeti ili za 
gradnju. Cijena po dogovoru. 
E-mail: fehimaolujic@msn.com

Mijenjam ili prodajem dvosoban 
stan u Varešu za isti ili jednosoban u 
Zvorniku ili Bijeljini, sve po dogovoru. 
Tel: 1-480-894-6918

Honda Pressure Washer 2500 PSI, 5,5 
HP. Tel: 678-575-1009

Mijenjam plac 1000 m2 u Vlasenici 
(Toplik) za isti ili sličan u Federaciji. 
Može i doplata. Prednost ima Vogošća. 
Tel: 314-631-2430 
Mob: 314-249-6441

Izdajem apartman-stan u basementu 
sa posebnim ulazom i kuhinjom. 
Takođe tražim cimere. 
Tel: 678-698-8871

Čuvam djecu. Sve informacije možete 
dobiti na tel:  
678-407-9297 ili 404-354-0443 

Prodajem condominium na jezeru, 
Phoenix, Arizona, U.S.A.  
Tel: 1-602-628-2967

Prodajem kuću u Sarajevu. 
Tel: u BiH +387-33-432-067, u U.S.A. 
1-904-371-5498 poslije 4 p.m.

Prodajem plac na Vlašiću 600 m2.  
Tel: 1-214-228-5521

Prodajem nov poslovni prostor 
pogodan za sve namjene 
(60 m2, 2 WC-a) u Zenici. 
Tel: Jacksonville, FL (904) 646-2921 
ili 904-303-5613. 
E-mail: hadziavdico@bellsouth.net

Prodajem kuću u Zadru 200 m2 sa 
dva stana, građena po zapadnim 
standardima, čisto vlasništvo - uredni 
papiri. 
Hrvatska +385-23-325-189

Prodajem teren u Zatonu kod Zadra, 
677 m2 dozvoljena gradnja, 200 
metara od mora. 
Hrvatska +385-23-325-189

Prodajem povoljno plac 1000 m2 u 
Kojčinovcu 5 km od Bijeljine. Plac 
posjeduje asfalt, uličnu rasvjetu, 
struju, gradski vodovod. 
Tel: +1-904-636-8807

Kuća sa okućnicom na prodaju ili 
zamjenu na lokaciji Tasovčići-Čapljina, 

KUPON ZA PRETPLATU
12 MJESECI - $60.00

IME I PREZIME: __________________________ TELEFON: ______-______-________

ADRESA: ______________________________________________________________

GRAD, DRŽAVA, ZIP: ____________________________________________________

BROJ KREDITNE KARTICE: ________________________________________________

ISTIČE: _____/________    POTPIS: ________________________________________
Europa Magazine (pretplata) ● 448 W. Pike St. ● Lawrenceville, GA 30045

E-mail: redakcija@europamagazine.info ● Tel: 678.985.0592 ● Fax: 678.442.0490

Razno

Prodaja

NAČIN PLAĆANJA: [  ]  ČEK ILI MONEY ORDER 
                           [  ]  VISA, MASTER CARD
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Kontakt informacije 
ambasada na području SAD

Ambasada Bosne i Hercegovine 
Embassy of Bosnia and Herzegovina 
2109 E Street NW 
Washington, DC 20037
Telefon: +1 (202) 337 6473 
Telefaks: +1 (202) 337 2909 
E-mail: consularaffairs@bhembassy.org  
Web: www.bhembassy.org 

Generalni konzulat Bosne i 
Hercegovine 
Consulate General of Bosnia and 
Herzegovina 
737 North Michigan Avenue, Suite 820 
Chicago, IL 60611
Telefon: +1 (312) 951 1245 
Telefaks: +1 (312) 951 1043

Veleposlanstvo Republike 
Hrvatske 
Embassy of the Republic of Croatia  
2343 Massachusetts Avenue NW 
Washington D.C., 20008-2853
Telefon: +1 (202) 588 5899   
Telefaks: +1 (202) 588 8936  

E-mail: consular@croatiaemb.org 
Web: www.croatiaemb.org 

Generalni konzulat Republike 
Hrvatske 
Consulate General of the Republic of 
Croatia 
P.O. Box 4591  
369 Lexington Ave., 11th Floor  
New York, NY 10017 
Telefon: +1 (212) 599 3066 
Telefaks: +1 (212) 599 3106  
E-mail: croatian.consulat@gte.net 

Ambasada Republike Srbije 
Embassy of Serbia and Montenegro 
2134 Kalorama Rd., NW 
Washington, DC 20008
Telefon: +1 (202) 332 0333  
Web: www.serbiaembusa.org

Generalni konzulat Srbije i Crne 
Gore 
Consulate General of Serbia and 
Montenegro 
201 East Ohio Street, Suite 200 
Chicago, IL 60611
Telefon: +1 (312) 670 6707 
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